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DE Produktname

Gasgrill mit Schrank

EN Product name

Gas griddle with cabinet

PL Nazwa produktu

Patelnia gazowa z szafka

cz Nazev vyrobku

Plynovy gril se skini

FR Nom du produit

Plancha a gaz avec meuble

IT Nome del prodotto Piastra a gas con mobiletto
ES Nombre del producto Plancha de gas con mueble
HU Termék neve Gaztlizhely szekrénnyel
DA Produktnavn Gasgrill med kabinet

Fl Tuotteen nimi Kaasugrilli kaapilla

NL Productnaam Gasgrillplaat met kast

NO Produktnavn Gassrist med skap

SE Produktnamn Gasgrill med skap

PT Nome do produto

Chapa a gas com armario

SK Nazov produktu

Plynovy gril so skrinkou

BG Mme Ha npoayKkTta

[a308B cKapa c WwKad

EL ‘Ovopa mpoiovrog Toal vypagpiou pe vioulamt
HR Naziv proizvoda Plinski rostilj s ormaricem

LT Produkto pavadinimas Dujiné keptuvé su spintele
RO Numele produsului Plita de gaz cu dulap

SL Ime izdelka Plinski Stedilnik z omarico
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RCGG-40/700CS
RCGG-40/700CG

DE Hersteller | EN Manufacturer |
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FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | Fl Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
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SL Proizvajalec
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Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
nach Kriften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewihrleisten. Bitte beachten Sie

jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht

ersetzen konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige

Unterschiede zwischen der libersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht

bindend. Sollten Sie Fragen zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die

englische Version, die die offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage tber

info@expondo.com erhaltlich .

Technische Daten

Beschreibung des
Parameters

Wert der Parameter

Produktname

Gasgrill mit Schrank

Modell

RCGG-40/700CS

RCGG-40/700CG

Gewicht [kg]

56

55

Art des Gerats A
ﬁaazesghoarlltes:eerréte |3+(28-30)/37 13B/P(30) 13B/P (50) |2H (20)
Gas- und Versorgungsdruck G30 Butan 28~30 G30 Butan und G30 Butan und G31
[mbar] Bune G31 Propan 37 G31 Propan 30 Propan 50 620 Methan 20
BG, CY, CZ, AT, CH, CZ, DK, EE,
EISE' E:'é;’ gé’ DK, EE, FI, GR, ES, Fl, GB, GR, HR,
Landercode IE IIT 'LT |;T S'I HR, HU, IT, LT, | AT, DE, CH IE, IT, LT, LV, NO,
TR: T NL, NO, RO, PT, RO, SE, SI, SK,
SE, SI, PL TR
Brenner [kW] 1x6
GrolRe der
. o 1x@1.20 1x@1.20 1x@1,03 1x@1,76
Brennereinspritzdiise [mm]
GroRe der Pilotdiise [mm] 1x $0,30 1 x @0,30 1x 0,25 1 x 90,35
Gesamte
Warmeaufnahmeleistung 6
[kw]

Gasverbrauch [kg/h] / [™3/h] G30:0,473; G31:0,466 / G20: 0,635

Abmessungen (Breite x

Lange x Héhe) [mm] 400x740x930

Zweck

Das Produkt kombiniert ein vielseitiges Kochgerat mit praktischer Aufbewahrung und bietet eine praktische

Losung fur private und gewerbliche Arbeit mit dem Gerat.

Verwendung

Gasinstallation

. Stellen Sie sicher, dass alle Ventile geschlossen sind, bevor Sie mit dem Einbau beginnen.

o Bei Verwendung von Flissiggas als Gasversorgung muss die Verbindung zur Maschine sicher und

zuverlassig sein.
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. Verwenden Sie mit diesem Gerét kein Hochdruckventil.
Tatigkeit

1. SchlieRen Sie das Gerat an die Fliissiggasversorgung an und vergewissern Sie sich vor dem Betrieb,

dass der Anschluss sicher ist.

2. Drehen Sie den Knopf gegen den Uhrzeigersinn von der Position "close" in die Position "%" und dann
weiter nach unten. Zum Anziinden etwa 20 Sekunden lang gedriickt halten. Wenn das Gerat lange
nicht benutzt wurde oder zum ersten Mal in Betrieb genommen wird, kann es 2-3 Minuten dauern, bis

es zUndet, was normal ist.

3. Nachdem die Ziindflamme gezlindet hat, drehen Sie den Knopf auf die Position "00", um den
Hauptbrenner zu ziinden. (Drehen Sie den Knopf in die Position "0", um die kleinste Flamme zu

erhalten).
4. Um die Zindflamme auszuschalten, drehen Sie den Knopf von der Position "*" in die Position "e".

5. Bitte schlieBen Sie das Gaszufuhrventil, wenn das Gerat nicht benutzt wird.

1- Minimale Flammenposition
2- Maximale Flammenposition
3- Zindung
4- Groles Feuer
5-  Schlieen Sie

6- Kleines Feuer

WARTUNG

e Reinigen Sie die Schmutz- und Olwanne bei der Wartung.

a. Vermeiden Sie die Verwendung von dtzenden Reinigungsmitteln, Birsten oder Schabern auf
der Edelstahloberflache, da zurlickbleibende Eisenpartikel Rost verursachen kénnen.
b. Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache keine chlorhaltigen Reinigungsmittel.

c. Waschen Sie die Maschine nicht mit einer Lackierpistole.
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e Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, reinigen Sie die Edelstahloberflache mit einem mit

Benzin befeuchteten Tuch.
e Der Verbrennungsliftungsraum darf nicht verandert werden.
e Schalten Sie den Backofen wahrend der Reinigung aus, um Unfalle zu vermeiden.
e Vermeiden Sie es, Wasser direkt auf die Oberflache des Ofens zu geben, um Schaden zu vermeiden.
e Wenn Sie die Arbeit mit dem Gerat (iber einen langeren Zeitraum nicht ausfihren:

a. Stellen Sie die Gaszufuhr ab.
b. Reinigen Sie die Edelstahloberflache mit einem Tuch und Benzin.

c. Lagern Sie das Gerat an einem gut bellfteten Ort.

Fehlerbehebung

Storung Griinde Analyse

o Falscher Einbau oder Anschluss der Ziindduse.

. Beschadigte Stecker oder Verkabelung der Ziindd{se.

o Unzureichender Gasdruck in der Leitung.

N . . o Verstopfte Dise.

Die Ziindflamme zlindet nicht .

o Falscher Anschluss des Thermoelementes oder eine
unterbrochene Leitung im Temperaturregler.

o Beschadigtes Thermoelement.

o Storung im Gas-Temperaturregelventil.

o Unzureichender Gasdruck in der Leitung.
. Verstopfte Duse.

o Fehlfunktion des Gasschalters.

Die Zindflamme brennt, aber der B .
N . . Stérung im Temperaturregler.
Hauptbrenner ziindet nicht .
o Schlechter Kontakt zwischen dem Thermoelement und dem

Ventil.

o Beschéadigtes Thermoelement.

Methode zum Auswechseln der Diisen

a) Schrauben Sie die Mutter mit einem Schraubenschliissel ab, entfernen Sie den Diisenhalter und setzen Sie
die Diise wieder ein.
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1- Losen Sie die Mutter

2- Ersetzen Sie die mit dem griinen Pfeil gekennzeichnete Diise
b) Schrauben Sie die Mutter des Dreiwege-Ziindbrenners mit einem Schraubenschliissel ab, ziehen Sie das
kleine Gasrohr nach unten und ersetzen Sie die Ziindbrennerddse.

1- Schrauben Sie die PilotdUise, die sich in der Mitte des Geréts befindet, ab und setzen Sie sie

wieder ein.
Transport und Lagerung

Gehen Sie wahrend des Transports vorsichtig mit diesem Produkt um, um starke Vibrationen zu vermeiden. Im
Allgemeinen sollte das verpackte Produkt nicht liber [dngere Zeit im Freien gelagert werden. Es sollte in einem
gut belufteten Lagerhaus aufbewahrt werden, das frei von korrosiver Luft ist. Bewahren Sie das Produkt nicht
auf dem Kopf stehend auf. Wenn eine Lagerung im Freien erforderlich ist, treffen Sie geeignete Malnahmen,

um das Gerat vor Regen zu schitzen.
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
A ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect
and are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in
English. Any differences between the translated version and the original English are not legally
binding. If you have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English
version, which is the official reference. More language versions are available upon request via

info@expondo.com.

Technical data

Parameter description Parameter value
Product name Gas griddle with cabinet
Model RCGG-40/700CS RCGG-40/700CG
Weight [kg] 56 55
Type of appliance Ay
Appliance category |3+(28-30)/37 |3B/P(30) |3B/P (50) |2H (20)
Gas and supply pressure G30 butane 28~30 G30 butane and G30 butane and G31
[mbar] G31 propane 37 G31 propane 30 propane 50 620 methane 20
BG, CY, CZ, AT, CH, CZ, DK, EE,
EISE' FC:,GCI;(, éé’ DK, EE, Fl, GR, ES, FI, GB, GR, HR,
Country code IE IIT 'LT |;T S'I HR, HU, IT, LT, | AT, DE, CH IE, IT, LT, LV, NO,
TF£ T NL, NO, RO, PT, RO, SE, SI, SK,
SE, SI, PL TR
Burner [kW] 1x6
Burner injector size [mm] 1x@1.20 1x@1.20 1x@1.03 1x@1.76
Pilot nozzle size [mm] 1 x @0.30 1 x ¢0.30 1 x @0.25 1 x @0.35
Total heat input power [kW] 6
G tion [kg/h
[nif/;?"sump fon [ke/h]/ G30: 0.473; G31:0.466 / G20: 0.635

Dimensions (Width x Length

x Height) [mm] 400x740x930

Purpose

The product is used to combine a versatile cooking appliance with convenient storage, offering a practical

solution for both home and commercial kitchens.
Usage

Gas installation

. Ensure that all valves are closed before beginning the installation process.
. If using LPG as the gas supply, the connection to the machine must be secure and reliable.

. Do not use a high-pressure valve with this machine.

Operation
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1. Connect the machine to the LPG gas supply and ensure the connection is secure before operation.

2. Turn the button counterclockwise from the "close" position to the "%" position, then continue turning
to the bottom. Press and hold for about 20 seconds to ignite. If the machine has not been used for a

long time or is being used for the first time, it may take 2-3 minutes to ignite, which is normal.

3. After the pilot flame ignites, turn the button to the "00" position to ignite the main burner. (Turn the

button to the "0" position for the smallest flame.)

4. To turn off the pilot flame, rotate the button from the "" position to the "e" position.

5. Please close the gas supply valve when the machine is not in use.

1-  Minimum flame location

2- Maximum flame location

3- Ignition
4- Bigfire
5- Close

6- Small fire

Maintenance

e  Clean the dirt and oil basin during maintenance.

a. Avoid using corrosive cleaners, brushes, or scrapers on the stainless-steel surface, as leftover
iron particles can cause rust.
b. Do not use cleaners that contain chlorine to clean the surface.

c. Do not use a high-pressure spray gun to wash the machine.

e If the machine will not be used for a long time, clean the stainless steel surface with a cloth dampened

in petrol.
e Do not modify the combustion aeration room.
e  Turn off the oven while cleaning to prevent accidents.

e Avoid using water directly on the oven surface to prevent damage.
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e  When not using the product for extended periods:

a. Cut off the gas supply.
b. Clean the stainless-steel surface with a cloth and petrol.

c. Store the machine in a well-ventilated area.

Troubleshooting

Malfunction Reasons Analysis
o Incorrect installation or connection of the ignition nozzle.
o Damaged plugs or wiring of the ignition nozzle.
o Insufficient gas pressure in the pipe.
Pilot flame won't ignite *  Clogged nozzle. ] ) )
o Improper connection of the thermocouple, or a disconnected line

in the temperature controller.
o Damaged thermocouple.
o Malfunction in the gas temperature control valve.

o Insufficient gas pressure in the pipe.
o Clogged nozzle.
Pilot flame is lit but the main o Malfunction in the gas switch.
burner won’t ignite o Malfunction in the temperature controller.

o Poor contact between the thermocouple and the valve.

o Damaged thermocouple.

Nozzle Replacement Method

a) Use a wrench to unscrew the nut, remove the nozzle holder, and replace the nozzle.

1- Loosen the nut

2- Replace the nozzle pointed by the green arrow
b) Use a wrench to unscrew the three-way pilot burner nut, pull down the small gas pipe, and replace the
pilot burner nozzle.



EN

1- Unscrew and replace the pilot nozzle located in the middle of the device.
Transportation & Storage

During transportation, handle this product with care to avoid strong vibrations. Generally, the packed product
should not be stored outdoors for long periods. It should be kept in a well-ventilated warehouse free from
corrosive air. Do not store the product upside down. If outdoor storage is necessary, take appropriate

measures to protect it from rain.



PL

A\

Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona za pomocg ttumaczenia maszynowego.
Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewnic¢ doktadnos¢ ttumaczenia. Nalezy jednak pamietac, ze

ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy. Oficjalna

wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie réznice miedzy wersjg przettumaczonag

a oryginatem w jezyku angielskim nie s3 prawnie wigzgce. Jesli masz jakiekolwiek pytania

dotyczace doktadnosci ttumaczenia, zapoznaj sie z wersjg angielska, ktéra jest wersjg oficjalna.

Wiecej wersji jezykowych jest dostepnych na zyczenie pod adresem info@expondo.com.

Dane techniczne

Opis parametru

Wartos¢ parametru

Nazwa produktu

Patelnia gazowa z szafkg

Model RCGG-40/700CS RCGG-40/700CG
Ciezar [kg] 56 55
Typ urzadzenia Ay
Kategoria urzadzenia |3+(28-30)/37 |3B/P(30) |3B/P (50) |2 godziny (20)
Ciénienie gazu i zasilania G30 butan 28~30 G30 butan i G31 Butan G30 i propan
[mbar] ; G31 propan 37 propan 30 G31 58 i G20 metan 20
Belgia,
Szwajcaria,
Cypr, Czechy,
Hiszpania, BG, CY, CZ, AT, CH, CZ, DK, EE,
Francja, Wielka | DK, EE, FI, GR, ES, Fl, GB, GR, HR,
Kod kraju Brytania, HR, HU, IT, LT, | AT, DE, CH IE, IT, LT, LV, NO,
Grecja, Irlandia, | NL, NO, RO, PT, RO, SE, S|, SK,
Wiochy, Litwa, SE, SI, PL TR
Portugalia,
Stowenia,
Rumunia ...
Palnik [kW] 1x6
Rozmiar wtryskiwacza 1x@1,20 1x @1,20 1x@1,03 1x 01,76
palnika [mm]
Fn‘:fn”]”ar dyszy pilotazowej | | 55 34 1x®0,30 1x@0,25 1x@0,35
Catkowita moc cieplna [kW] 6

Zuzycie gazu [kg/h]/ [™3/h]

G30: 0,473; G31: 0,466 / G20: 0,635

Wymiary (szerokos¢ x
dtugos¢ x wysokosc) [mm]

400x740x930

Zamiar

Produkt ten taczy w sobie wszechstronng prace z urzgdzeniem w kuchni z wygodng przestrzenig do

przechowywania, oferujgc praktyczne rozwigzanie zaréwno do kuchni domowych, jak i komercyjnych.

Stosowanie

Instalacja gazowa

. Przed rozpoczeciem instalacji nalezy upewnic sie, ze wszystkie zawory sg zamkniete.
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. Jesli do zasilania gazem stosuje sie LPG, podtgczenie do maszyny musi by¢ pewne i niezawodne.

o Nie nalezy uzywac zaworu wysokocisnieniowego z tym urzgdzeniem.
Praca z urzadzeniem

1. Przed uruchomieniem podtacz maszyne do zrédta zasilania gazem LPG i sprawdz, czy potgczenie jest

bezpieczne.

2. Przekreé przycisk przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara z pozycji ,zamkniete” do pozycji ,%”, a
nastepnie kontynuuj obracanie w dét. Nacisnij i przytrzymaj przez okoto 20 sekund, aby zapali¢. Jesli
urzadzenie nie byto uzywane przez dtuzszy czas lub jest uzywane po raz pierwszy, zapton moze

potrwac 2—3 minuty, co jest normalne.

3. Po zapaleniu ptomienia pilota, przekre¢ przycisk do pozycji ,00”, aby zapali¢ gtéwny palnik. (Przekreé

przycisk do pozycji ,0”, aby uzyskaé najmniejszy ptomien.)
4. Aby wytaczy¢ ptomien pilota, nalezy przekrecic przycisk z pozycji ,, %" do pozycji ,e”.

5. Prosze zamkng¢ zawér doptywu gazu, jezeli maszyna nie jest uzywana.

1- Minimalna lokalizacja ptomienia
2- Maksymalna lokalizacja ptomienia
3- Zapton
4- Duzy pozar
5- Zamknac¢
6- Maty ogien

Konserwacja

e  Podczas konserwacji nalezy oczyscic zbiornik na zanieczyszczenia i ole;j.

a. Unikaj stosowania zrgcych srodkéw czyszczacych, szczotek lub skrobakédw na powierzchniach
ze stali nierdzewnej, poniewaz pozostatosci czgstek zelaza mogg powodowacé rdzewienie.
b. Do czyszczenia powierzchni nie nalezy uzywac srodkow czyszczacych zawierajgcych chlor.

c. Do mycia maszyny nie nalezy uzywac pistoletu natryskowego wysokocisnieniowego.
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e Jezeli maszyna nie bedzie uzywana przez dtuzszy czas, nalezy wyczysci¢ powierzchnie ze stali

nierdzewnej szmatkga zwilzong benzyna.
e Nie wolno modyfikowac pomieszczenia napowietrzania spalin.
e Aby zapobiec wypadkom, wytacz piekarnik podczas czyszczenia.
e Aby zapobiec uszkodzeniom, nalezy unika¢ bezposredniego polewania powierzchni piekarnika woda.
e W przypadku nieuzywania produktu przez dtuzszy czas:

a. Odetnij doptyw gazu.
b. Powierzchnie ze stali nierdzewnej nalezy czyscié¢ szmatkg zwilzong benzyna.

c. Przechowuj maszyne w miejscu o dobrej wentylacji.

Rozwigzywanie problemow

Awaria Analiza przyczyn

. Nieprawidtowy montaz lub podtaczenie dyszy zaptonowe;.

. Uszkodzone wtyczki lub przewody dyszy zaptonowe;j.

o Niewystarczajgce cisnienie gazu w rurze.

Ptomien pilota nie zapala sie * Zatkana dysza.

. Nieprawidtowe podtgczenie termopary lub odtgczony
przewdd w regulatorze temperatury.

. Uszkodzona termopara.

. Awaria zaworu regulujgcego temperature gazu.

o Niewystarczajgce cisnienie gazu w rurze.

. Zatkana dysza.

Ptomien pilotazowy jest zapalony, ale o Awaria przetgcznika gazowego.

gtowny palnik nie zapala sie . Awaria regulatora temperatury.

. Staby kontakt pomiedzy termoparg a zaworem.
. Uszkodzona termopara.

Metoda wymiany dyszy

a) Zapomoca klucza odkre¢ nakretke, wyjmij uchwyt dyszy i wymien dysze.
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1- Odkre¢ nakretke
2-  Wymien dysze wskazang zielong strzatka
b) Za pomoca klucza odkrec nakretke palnika pilotazowego tréjdroznego, pociggnij w dét mata rure gazows i
zamontuj z powrotem dysze palnika pilotazowego.

1- Odkrec i wymien dysze pilotazowa, znajdujacg sie na érodku urzadzenia.
Transport i magazynowanie

Podczas transportu nalezy obchodzi¢ sie z produktem ostroznie, aby unikna¢ silnych wstrzagséw. Zasadniczo nie
nalezy przechowywac zapakowanego produktu na zewnatrz przez dtuzszy czas. Nalezy przechowywac go w
dobrze wentylowanym magazynie, wolnym od powietrza moggcego powodowac korozje. Nie przechowywac
produktu do géry nogami. Jesli przechowywanie na zewnatrz jest konieczne, nalezy podja¢ odpowiednie Srodki

ostroznosci, aby ochroni¢ produkt przed deszczem.
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Tato uzivatelska prirucka byla preloZzena pomoci strojového prekladu. Udélali jsme vSe pro to, aby
byl preklad presny, ale méjte na paméti, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a nemaji

nahradit lidské prekladatele. Oficidlni verze uZivatelské prirucky je v anglictiné. Jakékoli rozdily

mezi preloZenou verzi a plvodni angli¢tinou nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli dotazy

ohledné presnosti prekladu, podivejte se prosim na anglickou verzi, ktera je oficidlnim odkazem.

Dalsi jazykové verze jsou k dispozici na vyzadani na adrese info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametru

Hodnota parametru

Nazev vyrobku

Plynovy gril se skfini

Model

RCGG-40/700CS

RCGG-40/700CG

Hmotnost [kg] 56 55
Typ spotrebice A
Kategorie spotfebicd |3+(28-30)/37 |3B/P(30) |3B/P (50) |2h (20)
v , G30 butan 28~30 G30 butan a G31 G30 butan a G31
Plyn a pfivodni tlak [mbar] G31 propan 37 propan 30 propan 50 G20 metan 20
BG, CY, CZ, AT, CH, CZ, DK, EE,
EISE' E:'GC; gé’ DK, EE, Fl, GR, ES, FI, GB, GR, HR,
Kod zemé E ,IT ,LT I;T S,I HR, HU, IT, LT, | AT, DE, CH IE, IT, LT, LV, NO,
TF£ re NL, NO, RO, PT, RO, SE, SI, SK,
SE, SI, PL TR
Horak [kwW] 1x6
;/glr':]w injektoru hofaku 1x@1,20 1x @1,20 1x@1,03 1x 01,76
Velikost pilotni trysky [mm] | 1 x @0,30 1 x ¢0,30 1 x @0,25 1 x ¢0,35
Celkovy tepelny pfikon [kW] 6

Spotfeba plynu [kg/h] /
[™/h]

G30: 0,473; G31:0,466 / G20: 0,635

Rozméry (Sitka x délka x
vyska) [mm]

400x740x930

Ucel

Vyrobek se pouziva ke spojeni vSestranného kuchyriského spotiebice s pohodlnym skladovanim a nabizi

praktické reseni pro domaci i komeréni kuchyné.

V' s

Pouzivani

Instalace plynu

. Pred zahdjenim procesu instalace se ujistéte, Zze jsou vSechny ventily uzavreny.

. Pti pouZiti LPG jako privodu plynu musi byt ptipojeni ke stroji bezpecné a spolehlivé.

. U tohoto stroje nepouzivejte vysokotlaky ventil.

Cinnost

1. Pripojte stroj k pfivodu plynu LPG a pred uvedenim do provozu se ujistéte, Ze je pfipojeni bezpecné.
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2. Otocte tlacitkem proti sméru hodinovych rucicek z polohy "zavrit" do polohy "%" a poté pokracujte v
otaceni smérem dol(. Stisknéte a podrzte asi 20 sekund pro zapaleni. Pokud stroj nebyl del$i dobu

pouzivan nebo je pouZivan poprvé, mize zapaleni trvat 2-3 minuty, coZ je normalni.

3. Po zapaleni zapalovaciho plamene otocte tlacditko do polohy ,,00“, aby se zapalil hlavni horak. (Otodte

tlacitko do polohy "0" pro nejmensi plamen.)
4. Pro vypnuti zapalovaciho plamene otocte knoflik z polohy "%" do polohy "e".

5. KdyzZ stroj nepouzivate, zaviete ventil pfivodu plynu.

1-  Minimalni umisténi plamene
2-  Maximalni umisténi plamene
3- Zapalovani
4-  Velky ohen
5-  Blizko
6- Maly ohen

UDRZBA
e Béhem udrzby vycCistéte nadrz na necistoty a ole;j.

a. Na nerezovy povrch nepouzivejte korozivni CistiCe, kartace nebo skrabky, protoze zbytky Zeleza
mohou zpUsobit rez.
b. K ¢iSténi povrchu nepouzivejte Cistici prostfedky obsahujici chlor.

c. K myti stroje nepouzivejte vysokotlakou stfikaci pistoli.
e Nebudete-li stroj delsi dobu pouZzivat, ocistéte nerezovy povrch hadfikem navihéenym v benzinu.
e Neupravujte spalovaci aera¢ni mistnost.
e Béhem Cisténi troubu vypnéte, abyste predesli nehodam.
e Nepouzivejte vodu pfimo na povrch trouby, aby nedoslo k poskozeni.
e  Pokud praci se zafizenim delSi dobu nevykondvate:

a. Preruste ptivod plynu.
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b. Nerezovy povrch ocistéte hadrikem a benzinem.

c. Stroj skladujte na dobfe vétraném misté.

Redeni problém{

Porucha Analyza diivodi

. Nespravna instalace nebo pfipojeni zapalovaci trysky.

. Poskozené zastrcky nebo kabeldz zapalovaci trysky.

o Nedostatecny tlak plynu v potrubi.

L - . Ucpana tryska.

Pilotni plamen se nezapali L - L, ,

. Nespravné pripojeni termoclanku nebo odpojené vedeni v
regulatoru teploty.

. Poskozeny termoclanek.

o Porucha regulaéniho ventilu teploty plynu.

. Nedostatecny tlak plynu v potrubi.

. Ucpana tryska.

Zapalovaci plamen sviti, ale hlavni horak | e Porucha plynového spinace.

se nezapali . Porucha v reguldtoru teploty.

. Spatny kontakt mezi termoélankem a ventilem.

. Poskozeny termoclanek.

Zpusob vymény trysky

a) Pomoci klice odSroubujte matici, vyjméte drzak trysky a trysku vyménte.

1- Povolte matici

2-  Vyménte trysku oznacenou zelenou Sipkou
b) Pomoci kli¢e odSroubujte matici tficestného zapalovaciho horaku, stdhnéte malou plynovou trubku a
vymeénte trysku zapalovaciho horaku.
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1- Odsroubujte a vyménte zapalovaci trysku umisténou uprostied zafizeni.

Doprava a skladovani

Béhem prepravy zachazejte s timto vyrobkem opatrné, aby nedoslo k silnym vibracim. Obecné plati, ze
zabaleny produkt by nemél byt dlouhodobé skladovan venku. Mél by byt skladovan v dobre vétraném skladu
bez korozivniho vzduchu. Neskladujte vyrobek dnem vzh(ru. Je-li nutné skladovani venku, provedte vhodna

opatieni k ochrané pred destém.
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Ce manuel d'utilisation a été traduit a I'aide d'une traduction automatique. Nous avons fait tous
A les efforts possibles pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les
traductions automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées a remplacer les
traducteurs humains. La version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les éventuelles
différences entre la version traduite et I'original anglais ne sont pas juridiquement contraignantes.
Si vous avez des questions sur I'exactitude de la traduction, veuillez vous référer a la version
anglaise, qui est la référence officielle. D'autres versions linguistiques sont disponibles sur

demande via info@expondo.com.

Caractéristiques techniques

Description du parameétre Valeur du paramétre
Nom de produit Plancha a gaz avec meuble
Modéle RCGG-40/700CS RCGG-40/700CG
Poids [kg] 56 55
Type d'appareil Un,
Catégorie d'appareil |3+(28-30)/37 |3B/P(30) |3B/P (50) |2H (20)
Pression de gaz et G30 butane 28~30 Butane G30 et G30 butane et G31 620 méthane 20
d'alimentation [mbar] G31 propane 37 propane G31 30 propane 50 methane
Bulgarie,
Chypre,
République
tcheque,
Danemark,
Estonie,
BE, CH, CY, CZ, Finlande, AT, CH, CZ, DK, EE,
ES, FR, GB, GR Gréce ES, FI, GB, GR, HR,
Code du pays oo g . EN, DE, CH IE, IT, LT, LV, NO,
IE, IT, LT, PT, SI Hongrie, Italie,
. PT, RO, SE, SI, SK,
TR Lettonie, Pays-
X TR
Bas, Norvege,
République
tcheque,
Slovaquie,
Slovénie,
Slovénie
Brileur [kW] 1x6
Taille de l'injecteur du 1x@1,20 1x 31,20 1x@1,03 1x®1,76
brQleur [mm)]
Taille de la buse pilote [mm] | 1 x @0,30 1 x @0,30 1x @0,25 1 x 90,35
Puissance calorifique totale 6
absorbée [kW]
Consommation de gaz
G30:0,473;G31:0,466 / G20: 0,635
[ke/h] / ["/h] /
Dimensions (Largeur x 400x740x930
Longueur x Hauteur) [mm]

But

Le produit est utilisé pour combiner un appareil de cuisson polyvalent avec un rangement pratique, offrant une

solution pratique pour les cuisines domestiques et commerciales.
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Usage

Installation de gaz

. Assurez-vous que toutes les vannes sont fermées avant de commencer le processus d'installation.

. Si vous utilisez du GPL comme alimentation en gaz, la connexion a la machine doit étre sGre et fiable.

. N'utilisez pas de vanne haute pression avec cette machine.

Opération

1. Connectez la machine a I'alimentation en gaz GPL et assurez-vous que la connexion est sécurisée avant

I"utilisation.

2. Tournez le bouton dans le sens inverse des aiguilles d'une montre de la position « fermé » a la position
« % », puis continuez a tourner jusqu'en bas. Appuyez et maintenez pendant environ 20 secondes

pour allumer. Si la machine n'a pas été utilisée pendant une longue période ou est utilisée pour la

premiére fois, il peut falloir 2 a 3 minutes pour qu'elle s'allume, ce qui est normal.

3. Une fois la flamme pilote allumée, tournez le bouton sur la position « 00 » pour allumer le brileur

principal. (Tournez le bouton sur la position « 0 » pour la plus petite flamme.)

4. Pour éteindre la flamme pilote, tournez le bouton de la position «%» a la position «e».

5. Veuillez fermer le robinet d’alimentation en gaz lorsque la machine n’est pas utilisée.

ENTRETIEN

T é

1- Emplacement minimum de la flamme
2- Emplacement maximal de la flamme
3- Allumage
4- Grand incendie
5- Fermer

6- Petit feu

e Nettoyez le bac a saletés et a huile pendant I'entretien.
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a. Evitez d'utiliser des nettoyants, des brosses ou des grattoirs corrosifs sur la surface en acier
inoxydable, car les particules de fer restantes peuvent provoquer de la rouille.
b. N'utilisez pas de nettoyants contenant du chlore pour nettoyer la surface.

c. N'utilisez pas de pistolet a peinture haute pression pour laver la machine.

e Sila machine n'est pas utilisée pendant une longue période, nettoyez la surface en acier inoxydable

avec un chiffon imbibé d'essence.
e Ne pas modifier la salle d’aération de combustion.
e Eteignez le four pendant le nettoyage pour éviter les accidents.
e  Evitez d'utiliser de ’eau directement sur la surface du four pour éviter tout dommage.
e Lorsque le produit n'est pas utilisé pendant une période prolongée :

a. Coupez l'arrivée de gaz.
b. Nettoyez la surface en acier inoxydable avec un chiffon et de I'essence.

c. Stockez la machine dans un endroit bien aéré.

Résolution de problémes

Mauvais fonctionnement Analyse des raisons

o Mauvaise installation ou connexion de la buse
d'allumage.

. Bougies ou cablage de la buse d'allumage endommagés.

. Pression de gaz insuffisante dans le tuyau.

La flamme pilote ne s'allume pas © Buse b?uchee. ) )

. Mauvaise connexion du thermocouple ou ligne
déconnectée du régulateur de température.

. Thermocouple endommagé.

o Dysfonctionnement de la vanne de régulation de la
température du gaz.

. Pression de gaz insuffisante dans le tuyau.

o Buse bouchée.

La flamme pilote est allumée mais le . Dysfonctionnement dans l'interrupteur de gaz.
braleur principal ne s'allume pas . Dysfonctionnement du régulateur de température.
. Mauvais contact entre le thermocouple et la vanne.

. Thermocouple endommagé.

Méthode de remplacement de la buse

a) Utilisez une clé pour dévisser I'écrou, retirer le porte-buse et remplacer la buse.
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1- Desserrer |'écrou
2- Remplacez la buse pointée par la fleche verte
b) Utilisez une clé pour dévisser I'écrou du brileur pilote a trois voies, abaissez le petit tuyau de gaz et
remplacez la buse du brlleur pilote.

1- Dévisser et remplacer la buse pilote située au milieu de I'appareil.

Transport et stockage

Pendant le transport, manipulez ce produit avec précaution pour éviter de fortes vibrations. En régle générale,
le produit emballé ne doit pas étre stocké a I’extérieur pendant de longues périodes. Il doit étre conservé dans
un entrepdt bien ventilé et exempt d’air corrosif. Ne pas stocker le produit a I’envers. Si un stockage extérieur

est nécessaire, prenez les mesures appropriées pour le protéger de la pluie.



A\

Questo manuale utente ¢ stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto ogni
sforzo per garantire l'accuratezza della traduzione, ma tieni presente che le traduzioni

automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale

del Manuale d'uso € in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e quella originale in

inglese non sono giuridicamente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, fare

riferimento alla versione inglese, che ¢ il riferimento ufficiale. Versioni in altre lingue sono

disponibili su richiesta scrivendo a info@expondo.com.

Dati tecnici

Descrizione del parametro

Valore del parametro

Nome del prodotto

Piastra a gas con mobiletto

assorbita [kW]

Modello Modello RCGG-40/700CS Modello RCGG-40/700CG

Peso [kg] 56 55

Tipo di elettrodomestico Un,

Categoria

dell'elettrodomestico |3+(28-30)/37 |3B/P(30) |3B/P (50) |2 ore (20)

Pressione del gas e G30 butano 28~30 Butano G30 e Butano G30 e propano

dell'alimentazione [mbar] G31 propano 37 propano G31 30 G3150 620 metano 20

BG, CY, CZ, AT, CH, CZ, DK, EE,

EISE' E:'gg’ éé’ DK, EE, FI, GR, ES, Fl, GB, GR, HR,

Codice Paese IE IIT 'LT I;T S'I HR, HU, IT, LT, | AT, DE, CH IE, IT, LT, LV, NO,
TF£ T NL, NO, RO, PT, RO, SE, SI, SK,

SE, SI, PL TR
Bruciatore [kW] 1x6
Di ioni infett
IMENSIon Iniettore 1x®1,20 1x 31,20 1x 1,03 1x$1.76
bruciatore [mm]
Di ioni llo pilot
imensiont ugetlo priota 1 x 30,30 1 x 30,30 1x®0,25 1x 30,35
[mm]
Potenza termica totale 6

Consumo di gas [kg/h]/
[™3/h]

G30: 0,473; G31: 0,466 / G20: 0,635

Dimensioni (larghezza x
lunghezza x altezza) [mm]

Dimensioni: 400x740x930

Scopo

Il lavoro con I'apparecchio € utilizzato per combinare un versatile elettrodomestico da cucina con una comoda

soluzione di stoccaggio, offrendo una soluzione pratica sia per le cucine domestiche che per quelle

commerciali.
Utilizzo

Installazione del gas

. Prima di iniziare il processo di installazione, assicurarsi che tutte le valvole siano chiuse.

. Se si utilizza il GPL come fonte di gas, il collegamento alla macchina deve essere sicuro e affidabile.
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Non utilizzare una valvola ad alta pressione con questa macchina.

Operazione

1.

Collegare la macchina alla rete di alimentazione del gas GPL e assicurarsi che il collegamento sia saldo

prima dell'uso.

Ruotare il pulsante in senso antiorario dalla posizione "chiuso" alla posizione "%", quindi continuare a
ruotare verso il basso. Per accendere, tenere premuto per circa 20 secondi. Se la macchina non é stata
utilizzata per un lungo periodo di tempo o & la prima volta che viene utilizzata, potrebbero essere

necessari 2-3 minuti per accendersi, il che € normale.

Dopo l'accensione della fiamma pilota, ruotare il pulsante in posizione "00" per accendere il bruciatore

principale. (Ruotare il pulsante in posizione "0" per ottenere la fiamma piu piccola.)

Per spegnere la fiamma pilota, ruotare il pulsante dalla posizione "%" alla posizione "e".

Chiudere la valvola di alimentazione del gas quando la macchina non € in uso.

1- Posizione minima della flamma
2- Posizione massima della fiamma
3- Accensione
4- Grande incendio
5-  Vicino

6- Piccolo incendio

MANUTENZIONE

Durante la manutenzione pulire la vasca di raccolta dello sporco e dell'olio.

a. Evitare di utilizzare detergenti corrosivi, spazzole o raschietti sulla superficie in acciaio
inossidabile, poiché i residui di ferro possono causare ruggine.
b. Non utilizzare detergenti contenenti cloro per pulire la superficie.

c. Non utilizzare una pistola per vernice ad alta pressione per lavare la macchina.

Se la macchina non verra utilizzata per un lungo periodo, pulire la superficie in acciaio inox con un

panno inumidito con benzina.



e Non modificare la camera di aerazione della combustione.

e Per evitare incidenti, spegnere il forno durante la pulizia.

e  Per evitare danni, evitare di usare I'acqua direttamente sulla superficie del forno.
e Quando non si lavora con I'apparecchio per periodi prolungati:

a. Interrompere l'erogazione del gas.
b. Pulire la superficie in acciaio inox con un panno e benzina.

c. Conservare la macchina in un luogo ben ventilato.

Risoluzione dei problemi

Malfunzionamento Analisi delle ragioni

. Installazione o collegamento non corretto dell'ugello di
accensione.

. Candele o cablaggio dell'ugello di accensione
danneggiati.

. Pressione del gas insufficiente nel tubo.

La fiamma pilota non si accende . Ugello intasato.

o Collegamento non corretto della termocoppia o linea
scollegata nel regolatore di temperatura.

. Termocoppia danneggiata.

o Malfunzionamento della valvola di controllo della
temperatura del gas.

. Pressione del gas insufficiente nel tubo.

. Ugello intasato.

La fiamma pilota e accesa ma il bruciatore . Malfunzionamento dell'interruttore del gas.
principale non si accende . Malfunzionamento del regolatore di temperatura.
. Contatto scadente tra la termocoppia e la valvola.

. Termocoppia danneggiata.

Metodo di sostituzione dell'ugello

a) Utilizzare una chiave inglese per svitare il dado, rimuovere il portaugello e sostituire |'ugello.



1- Allentare il dado

2- Sostituire l'ugello indicato dalla freccia verde
b) Utilizzare una chiave inglese per svitare il dado del bruciatore pilota a tre vie, tirare verso il basso il piccolo
tubo del gas e sostituire I'ugello del bruciatore pilota.

1- Svitare e sostituire l'ugello pilota situato al centro dell'apparecchio.

Trasporto e stoccaggio

Durante il trasporto, maneggiare il prodotto con cura per evitare forti vibrazioni. In genere, il prodotto
confezionato non deve essere conservato all'aperto per lunghi periodi. Deve essere conservato in un magazzino
ben ventilato e al riparo dall'aria corrosiva. Non conservare il prodotto capovolto. Se & necessario lo stoccaggio

all'aperto, adottare misure adeguate per proteggerlo dalla pioggia.
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Este manual de usuario ha sido traducido mediante traduccién automatica. Hemos hecho todo lo
A posible para garantizar que la traduccidn sea precisa, pero tenga en cuenta que las traducciones
automadticas no son perfectas y no estdn destinadas a reemplazar a los traductores humanos. La
versién oficial del Manual del Usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la versién
traducida y el original en inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la
exactitud de la traduccidon, consulte la versidon en inglés, que es la referencia oficial. Estan

disponibles versiones en mas idiomas previa solicitud a info@expondo.com.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Plancha de gas con mueble
Modelo RCGG-40/700CS RCGG-40/700CG
Peso [kg] 56 55
Tipo de aparato Ay
gfet:tgrzggrizsticos |3+(28-30)/37 13B/P(30) 13B/P (50) 12 horas (20)
Presién de gas y suministro Butano G30 28~30 Butano G30 Butano G30 y propano
[mbar] gy G31 propano 37 propano G31 \?:0 G31 \E:(? i 620 metano 20
Bulgaria,
Chipre,
Chequia,
Dinamarca,
Eslovaquia,
Eslovenia,
Finlandia,
Grecia,
Hungria, Italia, AT, CH, CZ, DK, EE,
ES, FR, GB, GR, Letonia, ES, Fl, GB, GR, HR,
Cddigo del pais IE, IT, LT, PT, SI, Lituania, en, de, chile IE, IT, LT, LV, NO,
TR Noruega, PT, RO, SE, SI, SK,
Paises Bajos, TR
Polonia,
Republica
Checa,
Republica de
Corea,
Republica de
Corea, Suecia,
Suiza y Suiza
Quemador [kW] 1x6
Tamafio del inyector del 1x 31,20 1x 31,20 1x®1,03 1x®1,76
quemador [mm]
Tamano de la boquilla piloto
[mm] 1x 0,30 1 x ©0,30 1x 0,25 1 x 90,35
Potencia total de entrada de 6
calor [kW]
[Cn%;f]‘]‘mo de gas [ke/hl/ G30: 0,473; G31: 0,466 / G20: 0,635
Dimensiones (Ancho x Largo 400x740x930
x Alto) [mm]

Obijetivo
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El manejo del aparato se utiliza para combinar un aparato de cocina versatil con un almacenamiento cémodo,

ofreciendo una solucién practica tanto para cocinas domésticas como comerciales.

Uso

Instalacion de gas

. Asegurese de que todas las valvulas estén cerradas antes de comenzar el proceso de instalacién.
. Si se utiliza GLP como suministro de gas, la conexidn a la maquina debe ser segura y confiable.

. No utilice una valvula de alta presién con esta maquina.
Actividad

1. Conecte la maquina al suministro de gas GLP y asegurese de que la conexion sea segura antes de la

operacioén.

2. Gire el botdn en sentido antihorario desde la posicién "cerrar" a la posicion "%", luego continte
girdndolo hacia abajo. Mantenga presionado durante unos 20 segundos para encender. Si la maquina
no se ha utilizado durante mucho tiempo o se utiliza por primera vez, puede tardar entre 2 y 3

minutos en encenderse, lo cual es normal.

3. Después de que se encienda la llama piloto, gire el botdn a la posicion "00" para encender el

guemador principal. (Gire el botdn a la posicion "0" para obtener la llama mas pequeiia).
4. Para apagar la llama piloto, gire el botén de la posicion "*" a la posicién "e".

5. Cierre la vdlvula de suministro de gas cuando la maquina no esté en uso.

1- Ubicacién minima de la llama
2-  Ubicacién maxima de la llama
3- Encendido
4- Granincendio
5- Cerca

6- Pequefio incendio
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MANTENIMIENTO

e Limpie el depdsito de suciedad y aceite durante el mantenimiento.

a. Evite utilizar limpiadores, cepillos o raspadores corrosivos en la superficie de acero inoxidable,
ya que las particulas de hierro restantes pueden causar éxido.
b. No utilice limpiadores que contengan cloro para limpiar la superficie.

c. No utilice una pistola para pintura de alta presidn para lavar la maquina.

e Sila maquina no se va a utilizar durante un largo periodo de tiempo, limpie la superficie de acero

inoxidable con un paino humedecido con gasolina.
e No modifique la sala de aireacidn de la combustidn.
e Apague el horno mientras lo limpia para evitar accidentes.
e  Evite utilizar agua directamente sobre la superficie del horno para evitar dafos.
e Cuando no utilice el producto durante periodos prolongados:

a. Cortar el suministro de gas.
b. Limpie la superficie de acero inoxidable con un pafio y gasolina.

c. Guarde la maquina en un lugar bien ventilado.

Resolucidon de problemas

Funcionamiento defectuoso Analisis de razones

. Instalacion o conexidn incorrecta de la boquilla de
encendido.

. Bujias o cableado de la boquilla de encendido dafiados.

o Presién de gas insuficiente en la tuberia.

. . . Boquilla obstruida.

La llama piloto no se enciende L )

o Conexidn incorrecta del termopar o una linea
desconectada en el controlador de temperatura.

o Termopar dafiado.

o Mal funcionamiento en la vélvula de control de

temperatura del gas.

. Presion de gas insuficiente en la tuberia.

o Boquilla obstruida.

La llama piloto esta encendida pero el . Mal funcionamiento en el interruptor de gas.
guemador principal no se enciende o Mal funcionamiento en el controlador de temperatura.
. Mal contacto entre el termopar y la valvula.

o Termopar dafiado.

Método de reemplazo de la boquilla

a) Utilice una llave para desenroscar la tuerca, retire el soporte de la boquilla y reemplace la boquilla.
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1- Aflojar la tuerca

2- Reemplace la boquilla sefialada por la flecha verde
b) Utilice una llave para desenroscar la tuerca de tres vias del quemador piloto, baje el tubo de gas pequefio y
reemplace la boquilla del quemador piloto.

1- Desatornille y reemplace la boquilla piloto ubicada en éI rﬁedio del dispositivo.
Transporte ) almacenamiento

Durante el transporte, manipule este producto con cuidado para evitar vibraciones fuertes. Por lo general, el
producto envasado no debe almacenarse al aire libre durante periodos prolongados. Debe conservarse en un
almacén bien ventilado y libre de aire corrosivo. No guarde el producto boca abajo. Si es necesario almacenarlo

al aire libre, tome las medidas adecuadas para protegerlo de la lluvia.
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Ezt a felhasznaléi kézikonyvet gépi forditassal forditottak le. Minden erdfeszitést megtettiink a
A forditds pontossagdnak biztositasa érdekében, de kérjiik, vegye figyelembe, hogy az automatizalt
forditasok nem tokéletesek, és nem az emberi forditdk helyettesitésére szolgalnak. A felhasznaloi
kézikonyv hivatalos valtozata angol nyelvd. A leforditott valtozat és az eredeti angol nyelvi
valtozat kozotti eltérések nem jogilag kotelez6 érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a forditas
pontossagaval kapcsolatban, kérjik, olvassa el az angol nyelvi valtozatot, amely a hivatalos

hivatkozasi alap. Tovabbi nyelvi valtozatok kérésre a info@expondo.com cimen érhetdk el.

Miiszaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Preciziés mérleg Gaztlizhely szekrénnyel
Modell RCGG-40/700CS RCGG-40/700CG
Suly [kg] 56 55
A késziilék tipusa Ay
Késziilék kategoria |3+(28-30)/37 |3B/P(30) |3B/P (50) |2H (20)
i s , G30 butan 28~30 G30 butdn és G31 G30 butan és G31 .
Gaz- és tapnyomas [mbar] G31 propdan 37 propan 30 propan 50 G20 metdn 20
BG, CY, CZ, AT, CH, CZ, DK, EE,

DK, EE, FI, GR, ES, FI, GB, GR, HR,

BE, CH, CY, CZ IE, IT, LT, LV, NO

7 7 7 ’ GR HR HU 7’ 7 7’ 7’ 7

. ES, FR, GB, GR, o R AL PT, RO, SE, SI, SK,
Orszagkod IE, IT, IT, LT, PT, :;T(')L;'ENSL[ NP(L)' AT, DE, CH TR, TR, CH, CH, DK,
SITR »25 9L P EE, ES, GB, GR, GR,

NL, NORVEG,

RO, SE, SI, PL IE, LT, LV, NO, PT,

RO, SE, SI, SK, TR

Egd [kwW] 1x6
ﬁisﬁo injektor mérete 1x$1.20 1x@1.20 1x$1.03 1x@1.76
Prébafuvdka mérete [mm] 1x @0.30 1 x ©0.30 1x 30,25 1 x §0.35

Teljes bemend

hételjesitmény [kW] 6

Gazfogyasztas [kg/h] / [3/h] G30:0,473; G31:0,466 / G20: 0,635
Méretek (szélesség x

hosszusag x magassag) 400x740x930

[mm]

ceél

A termék egy sokoldalu f6z6késziiléket kombinal a kényelmes taroldssal, igy praktikus megolddst kinal mind az

otthoni, mind a kereskedelmi konyhdk szamara.

Hasznalat

Gazszerelés

. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a szerelési folyamat megkezdése el6tt minden szelep zarva van.

. Ha a gazellatds LPG-vel torténik, a géphez vald csatlakozasnak biztonsagosnak és megbizhaténak kell

lennie.
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. Ne hasznaljon nagynyomasu szelepet ezzel a géppel.
Tevékenység

1. Csatlakoztassa a gépet a PB-gazellatashoz, és miikodés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a csatlakozas

biztonsagos.

2. Forditsa a gombot az dramutatd jardsaval ellentétes irdnyba a "zar" allasbél a " " allasba, majd
forgassa tovabb az aljara. Nyomja meg és tartsa lenyomva koérilbelll 20 masodpercig a gyujtashoz. Ha
a gépet hosszabb ideje nem hasznaltak, vagy el6szo6r haszndljak, a begyujtds 2-3 percig is eltarthat, ami

normalis.

3. Miutan a gyujtélang begyulladt, a f6ég6 begyujtasahoz forditsa a gombot a "00" allasba. (A legkisebb

langhoz forditsa a gombot a "0" allasba).
4. A gyujtélang kikapcsoldsahoz forgassa a gombot a " " allasbdl a "e" allasba.

5. Kérjik, zarja el a gazellatod szelepet, ha a gép nincs hasznalatban.

1- Aldng minimdlis helye

2-  Alang maximalis helye

3-  Gyujtas
4- Nagy tlz
5- Zarjabea

6- Kis tlz

KARBANTARTAS

e Akarbantartas soran tisztitsa meg a szennyez6dés- és olajmedencét.

a. Ne haszndljon maré hatasu tisztitészereket, keféket vagy kapardkat a rozsdamentes
acélfellleten, mivel a visszamaradt vasrészecskék rozsdat okozhatnak.
b. Ne hasznaljon kldrtartalmu tisztitoszereket a felilet tisztitdsahoz.

c. Ne hasznaljon nagynyomasu szérdpisztolyt a gép mosasahoz.

e Haagépet hosszabb ideig nem hasznalja, tisztitsa meg a rozsdamentes acélfeliiletet benzinnel

nedvesitett ruhdval.



HU

e Ne moddositsa az égéstér levegbztets helyiségét.

e A balesetek elkeriilése érdekében tisztitas kbzben kapcsolja ki a sttét.

o Asérilések elkeriilése érdekében ne hasznaljon vizet kozvetlendl a siit6 feliiletén.
e Ha hosszabb ideig nem veszi igénybe a késziilék hasznalatat:

a. Zarja el a gazellatast.
b. Tisztitsa meg a rozsdamentes acél felilletet egy ronggyal és benzinnel.

c. A gépet jol szell6z6 helyen térolja.

Hibaelharitas

Uzemzavar Okok elemzése

e Agyujtéfuvoka helytelen beszerelése vagy csatlakoztatasa.

o Sériilt gyujtogyertyak vagy a gyujtofuvdka vezetékezése.

o Elégtelen gdznyomas a csGben.

A gyujtélang nem gyullad be * Eltomddatt fivoka. . o

o A termoelem helytelen csatlakoztatdsa, vagy a h6mérséklet-
szabalyozéban levalasztott vezeték.

o Sérilt termoelem.

o A gazhémérséklet-szabalyozé szelep meghibasodasa.

o Elégtelen gdznyomas a csGben.

o EltémG&dott fuvoka.

A gyujtolang meggyulladt, de a f6ég6 | o A gazkapcsolé meghibasodasa.

nem gyullad be. o Meghibasodas a hémérséklet-szabalyozdban.

o Rossz kapcsolat a termoelem és a szelep kdzott.
o Sérilt termoelem.

Fuvokacsere maodszer

a) Csavarja le az anyat egy csavarkulccsal, vegye ki a fuvdkatartot, és cserélje vissza a fuvokat.
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1- Lazitsa meg az anyat
2-  Cserélje ki a z6ld nyil ltal mutatott fuvékat.
b) Csavarja ki egy csavarkulccsal a haromutas gyujt6égé anyajat, huzza le a kis gazcsovet, és cserélje ki a
gyujtoégé fuvokat.

1- Csavarja ki és helyezze vissza a késziilék kozepén taldlhato vezérlfuvokat.
Szallitas és tarolas

Szallitas kozben évatosan kezelje a terméket, hogy elkeriilje az erés rezgéseket. A csomagolt terméket
altaldban nem szabad hosszu ideig a szabadban térolni. J6l szell6z6, maré levegétsl mentes raktarban kell
tartani. Ne tarolja a terméket fejjel lefelé. Ha kiiltéri taroldsra van sziikség, tegye meg a megfelel6

intézkedéseket az esd elleni védelem érdekében.
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Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjelp af maskinoversaettelse. Vi har gjort alt for at
sikre, at oversaettelsen er ngjagtig, men vaer opmaerksom pa, at automatiserede oversaettelser

ikke er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversaettere. Den officielle version

af brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den

oprindelige engelske er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af

oversattelsen, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere

sprogversioner er tilgaengelige efter anmodning via info@expondo.com.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse

Parametervaerdi

(kw]

Produktnavn Gasgrill med kabinet
Model RCGG-40/700CS RCGG-40/700CG
Veegt [kgl 56 55
Type af apparat Ay
Kategori af apparater |3+(28-30)/37 |3B/P(30) |3B/P (50) |2H (20)
Gas- og forsyningstryk G30 butan 28~30 | G30 butan og G31 G30 butan og G31
[mbar]g yrinesty G31 propan 37 propan 330 propan 530 G20 metan 20
BG, CY, CZ, AT, CH, CZ, DK, EE,
EISE' IE::,GCI;(, éé’ DK, EE, Fl, GR, ES, FI, GB, GR, HR,
Landekode IE IIT 'LT FI’T S'I HR, HU, IT, LT, | AT, DE, CH IE, IT, LT, LV, NO,
TF£ T NL, NO, RO, PT, RO, SE, SI, SK,
SE, SI, PL TR
Braender [kW] 1x6
Braenderinjektorens 1x@1.20 1x®1.20 1x@1.03 1x®1,76
stgrrelse [mm]
Stgrrelse pa pilotdyse [mm] | 1x (0,30 1x 0,30 1 x @0,25 1 x ¢0,35
Samlet varmeindgangseffekt 6

Gasforbrug [kg/h] / [™3/h]

G30: 0,473; G31:0,466 / G20: 0,635

Mal (bredde x laengde x
hgjde) [mm]

400x740x930

Formal

Produktet bruges til at kombinere et alsidigt kogeapparat med praktisk opbevaring, hvilket giver en praktisk

Igsning til bade hjemme- og storkgkkener.

Anvendelse

Installation af gas

. Serg for, at alle ventiler er lukkede, f@r du begynder pa installationen.

. Hvis du bruger LPG som gasforsyning, skal forbindelsen til maskinen vaere sikker og palidelig.

. Brug ikke en hgjtryksventil med denne maskine.

Handling
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1. Tilslut maskinen til LPG-gasforsyningen, og s@rg for, at forbindelsen er sikker, fgr den tages i brug.

2. Drejknappen mod uret fra positionen "close" til positionen "%", og fortsaet med at dreje til bunden.
Tryk og hold i ca. 20 sekunder for at anteende. Hvis maskinen ikke har vaeret brugt i lang tid eller

bruges for fgrste gang, kan det tage 2-3 minutter at anteende den, hvilket er normalt.

3. Nar pilotflammen er taendt, skal du dreje knappen til positionen "00" for at teende hovedbraenderen.

(Drej knappen til positionen "0" for at fa den mindste flamme).
4. For at slukke for pilotflammen skal du dreje knappen fra positionen "*" til positionen "e".

5. Luk venligst for gastilfgrslen, nar maskinen ikke er i brug.

1- Minimum placering af flamme
2- Maksimal placering af flammen
3- Teending
4- Stor brand
5-  Luk
6- Lille brand

VEDLIGEHOLDELSE

e Renggr snavs- og oliebassinet under vedligeholdelse.

a. Undga at bruge atsende renggringsmidler, bgrster eller skrabere pa den rustfri staloverflade,
da rester af jernpartikler kan forarsage rust.
b. Brug ikke klorholdige renggringsmidler til at renggre overfladen.

c. Brug ikke en hgjtryksspuler til at vaske maskinen.

e Hvis maskinen ikke skal bruges i leengere tid, skal den rustfri staloverflade renggres med en klud fugtet

med benzin.
e  Forbraendingsudluftningsrummet ma ikke aendres.
e Sluk for ovnen under renggringen for at undga ulykker.

e Undga at bruge vand direkte pa ovnens overflade for at undga skader.
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e  Nar du ikke arbejder med apparatet i leengere tid:

a. Afbryd gastilfgrslen.
b. Renggr overfladen i rustfrit stal med en klud og benzin.

c. Opbevar maskinen i et godt ventileret omrade.

Problemlgsning

Fejlfunktion Analyse af arsager

o Forkert installation eller tilslutning af teendingsdysen.

o Beskadigede stik eller ledninger i taendingsdysen.

o Utilstraekkeligt gastryk i rgret.

Pilotflammen vil ikke teende * T|Istoppe't dyse'.

o Forkert tilslutning af termoelementet eller en afbrudt
ledning i temperaturregulatoren.

o Beskadiget termoelement.

o Fejl i ventilen til styring af gastemperaturen.

o Utilstraekkeligt gastryk i rgret.

o Tilstoppet dyse.

Pilotflammen er teendt, men o Fejl i gasafbryderen.

hovedbranderen vil ikke taende o Fejl i temperaturregulatoren.

o Darlig kontakt mellem termoelementet og ventilen.

o Beskadiget termoelement.

Metode til udskiftning af dyse

a) Brugen skruenggle til at skrue mogtrikken af, fiern dyseholderen, og sat dysen pa plads igen.

1-  Lgsn mgtrikken
2- Udskift den dyse, der peger pa den grgnne pil

b) Brug en skruenggle til at skrue trevejspilotbraenderens mgtrik af, traek det lille gasrgr ned, og udskift
pilotbreenderens dyse.
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1- Skru pilotdysen af og st den pa plads i midten af apparatet.
Transport og opbevaring

Handter produktet forsigtigt under transport for at undga kraftige vibrationer. Generelt bgr det emballerede
produkt ikke opbevares udendgrs i laengere tid. Den skal opbevares pa et godt ventileret lager uden tsende
luft. Opbevar ikke produktet pa hovedet. Hvis det er ngdvendigt med udendgrs opbevaring, skal der traeffes

passende foranstaltninger for at beskytte den mod regn.
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Tama kdyttoopas on kadnnetty konekdaannokselld. Olemme tehneet kaikkemme

varmistaaksemme kdannoksen tarkkuuden, mutta huomaa, ettd automaattiset kidnndkset eivat
ole taydellisid eivdatkd ne ole tarkoitettu korvaamaan ihmiskdantajia. Kayttéoppaan virallinen
versio on englanninkielinen. Erot kadnnetyn version ja alkuperdisen englanninkielisen version
valilla eivat ole oikeudellisesti sitovia. Jos sinulla on kysyttavaa kdannoksen tarkkuudesta, katso
englanninkielinen versio, joka on virallinen viite. Lisda kieliversioita on saatavilla pyynnosta

osoitteesta info@expondo.com.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo

Tuotteen nimi Kaasupila kaapilla

Malli RCGG-40/700CS RCGG-40/700CG

Paino [kg] 56 55

Laitteen tyyppi Al

Laiteluokka |3+(28-30)/37 |3B/P(30) |3B/P (50) |2H (20)

Kaasun ja sy6ttépaine G30 butaani 28-30 G30 butaani ja G30 butaani ja G31 )

[mbar] G31 propaani 37 G31 propaani 30 propaani 50 G20 metaani 20

BG, CY, CZ, AT, CH, CZ, DK, EE,

E:' FC:GC; éﬁ DK, EE, Fl, GR, ES, Fl, GB, GR, HR,

Maakoodi IE IIT 'LT I;T S,I HR, HU, IT, LT, | AT, DE, CH IE, IT, LT, LV, NO,
TF£ re NL, NO, RO, PT, RO, SE, SI, SK,

SE, SI, PL TR

Poltin [kW] 1x6

'[)n‘:::]'me” suuttimenkoko | 4 49 59 1x@1,20 1x 91,03 1x 91,76

Pilot-suuttimen koko [mm] 1x 0,30 1 x @0,30 1x @0,25 1 x 90,35

Kokonaislammonsyottoteho 6

[kw]

K kulutus [kg/h

[,ff/;‘]‘” ulutus [ke/h] / G30: 0,473; G31: 0,466 / G20: 0,635

Mitat (leveys x pituus x 400x740x930

korkeus) [mm]

Tarkoitus

Tuotteessa yhdistetddan monipuolinen keittolaite kdatevaan sailytystilaan, mika tarjoaa kdytannollisen ratkaisun

niin koti- kuin kaupallisiin keitti6ihin.

Kayttd

Kaasun asennus

Varmista, etta kaikki venttiilit ovat kiinni ennen asennuksen aloittamista.

Jos kaasunsyottona kaytetdaan nestekaasua, kytkennan koneeseen tulee olla varma ja luotettava.

Ala kayta korkeapaineventtiilid timan koneen kanssa.

Kaytto
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1. Liitd kone nestekaasunsyottdoon ja varmista, etta liitdnta on kunnossa ennen kayttoa.

2. K&aanna painiketta vastapaivaan "kiinni"-asennosta "% "-asentoon ja jatka sitten kadantdmista pohjaan.
Paina ja pida painettuna noin 20 sekuntia sytyttadksesi. Jos konetta ei ole kaytetty pitkdan aikaan tai

se on kaytossa ensimmaistd kertaa, syttyminen voi kestdd 2-3 minuuttia, mikd on normaalia.

3. Kun pilottiliekki on syttynyt, kddnna painike "00"-asentoon sytyttdaksesi paapoltin. (Kddnna painike

"0"-asentoon saadaksesi pienimman liekin.)

4. Sammuta pilottiliekki kddntamalla painiketta "%"-asennosta "e"-asentoon.

5. Sulje kaasun syottoventtiili, kun kone ei ole kaytossa.

1- Liekin minimipaikka
2- Liekin maksimipaikka
3-  Sytytys
4- Iso tulipalo
5- Lahella

6- Pieni tulipalo
Huolto

e Puhdista lika ja 6ljyallas huollon aikana.

a. Valta syovyttavien puhdistusaineiden, harjojen tai kaavinten kdyttoa ruostumattoman terdksen
pinnalla, koska rautajdgamat voivat aiheuttaa ruostetta.
b. Al3 kdytd pinnan puhdistamiseen klooria sisiltdvid puhdistusaineita.

c. Al3 kidyta korkeapaineruiskua koneen pesemiseen.

e Jos konetta ei kdyteta pitkdan aikaan, puhdista ruostumattoman teraksen pinta bensiiniin kostutetulla

liinalla.
e  Ald muuta polttoilmastointitilaa.
e Sammuta uuni puhdistuksen ajaksi onnettomuuksien valttamiseksi.

e  Vilta kdyttdmasta vettd suoraan uunin pinnalle vaurioiden valttamiseksi.
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e  Kun tuotetta ei kdyteta pitkdaan aikaan:

a. Katkaise kaasun syotto.
b. Puhdista ruostumattomasta terdksesta valmistettu pinta liinalla ja bensiinilla.

c. Sailyta konetta hyvin ilmastoidussa tilassa.

Ongelmien ratkaiseminen

Toimintahairio Syiden analyysi

o Virheellinen sytytyssuuttimen asennus tai liitdnta.

o Vaurioituneet sytytyssuuttimen tulpat tai johdot.

o Riittdmaton kaasunpaine putkessa.

Pilottiliekki ei syty o Tukkeutunut suutin.

o Termoparin virheellinen liitdnta tai lampdtilansdatimen johto
irti.

o Vaurioitunut [ampdpari.

o Vika kaasun lampdtilan saatoventtiilissa.

o Riittdmaton kaasunpaine putkessa.

o Tukkeutunut suutin.

Pilottiliekki palaa, mutta padpoltin ei o Vika kaasukytkimessa.

syty e  Vika lampétilansaatimessa.

o Huono kontakti termoparin ja venttiilin valilla.

. Vaurioitunut [ampdpari.

Suuttimen vaihtomenetelma

a) Ruuvaa mutteri auki jakoavaimella, irrota suuttimen pidike ja vaihda suutin.

1- Loysaa mutteria

2- Vaihda vihredn nuolen osoittama suutin
b) Ruuvaa kolmisuuntainen esipolttimen mutteri avaimella, veda pieni kaasuputki alas ja vaihda esipolttimen
suutin.
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1- Ruuvaa irti ja vaihda laitteen keskella oleva ohjaussuutin.

Kuljetus ja varastointi

Kasittele tata tuotetta varovasti kuljetuksen aikana voimakkaan tarindn valttamiseksi. Yleensa pakattua
tuotetta ei tule sdilyttad ulkona pitkia aikoja. Se tulee sailyttda hyvin ilmastoidussa varastossa, jossa ei ole
sydvyttdvaa ilmaa. Ala sailytd tuotetta yldsalaisin. Jos ulkovarastointi on tarpeen, ryhdy asianmukaisiin

toimenpiteisiin sen suojaamiseksi sateelta.
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Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. Wij hebben er alles aan
A gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te
vervangen. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en de originele Engelse versie zijn niet juridisch bindend. Als u vragen
hebt over de juistheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie; dit is de officiéle

referentie. Versies in andere talen zijn op aanvraag verkrijgbaar via info@expondo.com.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Gasgrillplaat met kast
Model RCGG-40/700CS RCGG-40/700CG
Gewicht [kg] 56 55
Type apparaat Een,
Apparaatcategorie |3+(28-30)/37 |3B/P(30) |3B/P (50) |2 uur (20)
Gas-entoevoercruk [mbar) | popmen 12 | SObe | SO oS | oo mateno
BG, CY, CZ, AT, CH, CZ, DK, EE,
EISE' ;::'GC;' gé’ DK, EE, FI, GR, ES, Fl, GB, GR, HR,
Landcode IE ’IT ’LT I;T S’I HR, HU, IT, LT, | AT, DE, CH IE, IT, LT, LV, NO,
TI'\: P NL, NO, RO, PT, RO, SE, SI, SK,
SE, SI, PL TR
Brander kW] 1x6
Branderinjectormaat [mm] 1x®1.20 1x@1.20 1x ¢1,03 1x@1.76
Pilootsproeiermaat [mm] 1x ¢0,30 1x 30,30 1x ¢0,25 1x ¢0,35
Totaal warmte- 6

invoervermogen [kW]

Gasverbruik [kg/u] / [™3/u] G30:0,473; G31: 0,466 / G20: 0,635

Afmetingen (breedte x

400x740x930
lengte x hoogte) [mm]

Doel

Het product combineert een veelzijdig kookapparaat met handige opbergruimte en biedt een praktische

oplossing voor zowel thuis- als professionele keukens.
Gebruik

Gasinstallatie
. Zorg ervoor dat alle kleppen gesloten zijn voordat u met de installatie begint.
. Als u LPG als gasvoorziening gebruikt, moet de aansluiting op de machine veilig en betrouwbaar zijn.

. Gebruik geen hogedrukventiel bij dit apparaat.

Anvendelse
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1. Sluit het apparaat aan op de LPG-gastoevoer en controleer of de aansluiting goed vastzit voordat u het

apparaat in gebruik neemt.

2. Draai de knop tegen de klok in van de "close"-positie naar de "% "-positie en draai vervolgens door tot
onderaan. Houd de knop ongeveer 20 seconden ingedrukt om hem te ontsteken. Als het apparaat
lange tijd niet is gebruikt of voor de eerste keer wordt gebruikt, kan het 2-3 minuten duren voordat

het apparaat ontbrandt. Dit is normaal.

3. Nadat de waakvlam ontbrandt, draait u de knop naar de stand "00" om de hoofdbrander te ontsteken.

(Draai de knop naar de stand "0" voor de kleinste vlam.)

4. Om de waakvlam uit te schakelen, draait u de knop van de "% "-positie naar de "e®"-positie.

5. Sluit de gaskraan wanneer het apparaat niet in gebruik is.

1- Minimale vlamlocatie
2-  Maximale vlamlocatie
3-  Ontsteking
4- Grote brand
5-  Dichtbij

6- Klein vuur
Onderhoud

e Maak tijdens het onderhoud het vuil- en oliereservoir schoon.

a. Gebruik geen bijtende schoonmaakmiddelen, borstels of schrapers op het roestvrijstalen
oppervlak, omdat achtergebleven ijzerdeeltjes roest kunnen veroorzaken.
b. Gebruik geen schoonmaakmiddelen die chloor bevatten om het oppervlak schoon te maken.

c. Gebruik geen hogedrukspuit om de machine schoon te maken.

e Als u het apparaat langere tijd niet gebruikt, kunt u het roestvrijstalen oppervlak schoonmaken met

een doek die u met benzine hebt bevochtigd.
e  Wijzig niets aan de verbrandingskamer.

e Schakel de oven uit tijdens het schoonmaken om ongelukken te voorkomen.
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e  Gebruik geen water rechtstreeks op het ovenoppervlak om schade te voorkomen.
e Wanneer u het product gedurende langere tijd niet gebruikt:

a. Sluit de gastoevoer af.
b. Maak het roestvrijstalen oppervlak schoon met een doek en benzine.

c. Bewaar de machine in een goed geventileerde ruimte.

Problemen oplossen

Storing Redenenanalyse

o Onjuiste installatie of aansluiting van het
ontstekingsmondstuk.

o Beschadigde bougies of bedrading van het
ontstekingsmondstuk.

o o Onvoldoende gasdruk in de leiding.

Waakvlam wil niet ontsteken .

o Verstopte sproeier.

o Onjuiste aansluiting van het thermokoppel of een
losgekoppelde leiding in de temperatuurregelaar.

o Beschadigd thermokoppel.

o Storing in de gastemperatuurregelklep.

o Onvoldoende gasdruk in de leiding.

. Verstopte sproeier.

De waakvlam brandt, maar de o Storing in de gasschakelaar.

hoofdbrander wil niet ontsteken o Storing in de temperatuurregelaar.

o Slecht contact tussen het thermokoppel en de klep.

o Beschadigd thermokoppel.

Methode voor het vervangen van de sproeier

a) Draai de moer los met een sleutel, verwijder de sproeierhouder en vervang de sproeier.

1- Maak de moer los
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2-  Vervang het mondstuk dat door de groene pijl wordt aangegeven
b) Draai de moer van de driewegwaakvlambrander los met een sleutel, trek de kleine gasleiding naar
beneden en vervang het mondstuk van de waakvlambrander.

1- Draai het pilotmondstuk in het midden van het apparaat los en vervang het.

Transport & Opslag

Ga tijdens het transport voorzichtig om met dit product en vermijd sterke trillingen. In principe mag het
verpakte product niet gedurende langere tijd buiten worden opgeslagen. Het moet in een goed geventileerd
magazijn worden bewaard, vrij van corrosieve lucht. Bewaar het product niet ondersteboven. Als opslag

buitenshuis noodzakelijk is, neem dan passende maatregelen om de goederen tegen regen te beschermen.
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Denne brukerhandboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for
A a sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke
er perfekte og ikke er ment a erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
brukerhandboken er pad engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av
oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere

sprakversjoner er tilgjengelig pa forespgrsel via info@expondo.com.

Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Gassrist med skap
Modell RCGG-40/700CS RCGG-40/700CG
Vekt [kg] 56 55
Type apparat A
Apparatkategori |3+(28-30)/37 |3B/P(30) |3B/P (50) |2H (20)
Gass og forsyningstrykk G30 butan 28~30 G30 butan og G31 G30 butan og G31
[mbar] G31 propan 37 propan 30 propan 50 G20 metan 20
BG, CY, CZ, AT, CH, CZ, DK, EE,
E:' IE:,GCIZI gé’ DK, EE, Fl, GR, ES, FI, GB, GR, HR,
Landskode IE IIT 'LT I;T S'I HR, HU, IT, LT, | AT, DE, CH IE, IT, LT, LV, NO,
TFQ T NL, NO, RO, PT, RO, SE, SI, SK,
SE, SI, PL TR
Brenner [kW] 1x6
?n:em”]r'er'”JEktorSt‘”"e'se 1x@1,20 1x®1,20 1x@1,03 1x®1,76
Pilotdysestgrrelse [mm] 1x 0,30 1 x @0,30 1x @0,25 1 x 90,35
Total varmetilfgrselseffekt 6
[kw]
Gassforbruk [kg/t] / [™3/t] G30:0,473; G31: 0,466 / G20: 0,635
Dimensjoner (Bredde x 400x740x930

Lengde x Hgyde) [mm]

Hensikt

Produktet brukes til & kombinere et allsidig kokeapparat med praktisk oppbevaring, og tilbyr en praktisk Igsning

for bade hjemme- og storkjgkken.

Bruk

Gassinstallasjon
. Sgrg for at alle ventiler er lukket f@r du starter installasjonsprosessen.
. Ved bruk av LPG som gassforsyning, ma tilkoblingen til maskinen veere sikker og palitelig.

. Ikke bruk en hgytrykksventil med denne maskinen.

Bruk
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1. Koble maskinen til LPG-gasstilfgrselen og sgrg for at tilkoblingen er sikker fgr bruk.

2. Vri knappen mot klokken fra "lukke"-posisjonen til "% "-posisjonen, og fortsett a snu til bunnen. Trykk
og hold i ca. 20 sekunder for a tenne. Hvis maskinen ikke har vaert i bruk pa lang tid eller brukes for

forste gang, kan det ta 2-3 minutter a antennes, noe som er normalt.

3. Etter at pilotflammen har tent, vri knappen til "00"-posisjon for a tenne hovedbrenneren. (Vri knappen

til "0"-posisjon for den minste flammen.)
4. For asla av pilotflammen, drei knappen fra "%"-posisjon til "e"-posisjon.

5. Vennligst lukk gasstilfgrselsventilen nar maskinen ikke er i bruk.

1- Minimum flammeplassering
2-  Maksimal flammeplassering
3- Tenning
4- Stor brann
5-  Lukke

6- Liten brann
Vedlikehold

e Rengjgr smuss- og oljebeholderen under vedlikehold.

a. Unnga a bruke etsende rengjgringsmidler, bgrster eller skraper pa overflaten av rustfritt stal,
da jernpartikler som blir igjen kan forarsake rust.
b. Ikke bruk rengjgringsmidler som inneholder klor for a rengjgre overflaten.

c. Ikke bruk en hgytrykkssprgytepistol til @ vaske maskinen.

e  Hvis maskinen ikke skal brukes pa lang tid, rengjgr overflaten av rustfritt stal med en klut fuktet i

bensin.
o |kke modifiser forbrenningslufterommet.
e Sla av ovnen mens du rengjgr for 3 unnga ulykker.

e Unnga a bruke vann direkte pa ovnens overflate for & unnga skade.
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e Nar du ikke bruker produktet over lengre perioder:

a. Kutt av gasstilfgrselen.
b. Rengjgr overflaten av rustfritt stal med en klut og bensin.

c. Oppbevar maskinen pa et godt ventilert sted.

Lgsning av problemer

Feil Arsaksanalyse

. Feil installasjon eller tilkobling av tenningsmunnstykket.

. Skadede plugger eller ledninger til tenningsmunnstykket.

o Utilstrekkelig gasstrykk i rgret.

Pilotflammen vil ikke antennes * Tejct Tnunn'stykke. o

. Feil tilkobling av termoelementet, eller en frakoblet ledning i
temperaturregulatoren.

o Skadet termoelement.

o Feil i gasstemperaturreguleringsventilen.

. Utilstrekkelig gasstrykk i rgret.

o Tett munnstykke.

Pilotflammen er tent, men o Feil i gassbryteren.

hovedbrenneren vil ikke antennes o Feil i temperaturregulatoren.

. Darlig kontakt mellom termoelementet og ventilen.
o Skadet termoelement.

Metode for utskifting av dyse

a) Bruk en skiftengkkel til @ skru av mutteren, ta av dyseholderen og bytt ut dysen.

1- L@sne mutteren

2-  Skift ut munnstykket pekt av den grgnne pilen
b) Bruk en skiftengkkel til 3 skru av treveis pilotbrennermutteren, trekk ned det lille gassrgret og bytt ut
pilotbrennermunnstykket.
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1- Skru av og bytt ut pilotdysen som er plassert i midten av enheten.
Transport og lagring

Handter dette produktet med forsiktighet under transport for @ unnga sterke vibrasjoner. Generelt bgr det
pakkede produktet ikke oppbevares utendgrs i lengre perioder. Den bgr oppbevares i et godt ventilert lager
fritt for etsende luft. Ikke oppbevar produktet opp ned. Hvis utendgrs lagring er ngdvendig, ta passende tiltak

for a beskytte den mot regn.
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Denna anvandarmanual har oversatts med maskindversattning. Vi har anstrangt oss for att
sakerstalla att 6versattningen ar korrekt, men observera att automatiska dversattningar inte ar

perfekta och inte ar avsedda att ersdtta manskliga Oversattare. Den officiella versionen av

anvandarmanualen ar pa engelska. Eventuella skillnader mellan den 6versatta versionen och den

engelska originalversionen ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om 6versattningens

riktighet, se den engelska versionen, som ar den officiella referensen. Fler sprakversioner finns

tillgdngliga pa begédran via info@expondo.com.

Tekniska data

Parameterbeskrivning

Parametervarde

Produktnamn Gasgrill med skap
Modell RCGG-40/700CS RCGG-40/700CG
Vikt [kg] 56 55
Typ av apparat Al
Apparatkategori |3+(28-30)/37 |3B/P(30) |3B/P (50) |2H (20)
Gas och matningstryck G30 butan 28~30 G30 butan och G30 butan och G31 620 metan 20
[mbar] G31 propan 37 G31 propan 30 propan 50
BG, CY, CZ, AT, CH, CZ, DK, EE,
E:' IE::,GCI:, gé’ DK, EE, Fl, GR, ES, FI, GB, GR, HR,
Landskod IE IIT 'LT FI’T S'I HR, HU, IT, LT, | AT, DE, CH IE, IT, LT, LV, NO,
TF£ T NL, NO, RO, PT, RO, SE, SI, SK,
SE, SI, PL TR
Brannare [kW] 1x6
Brannarinjektorstorlek [mm] | 1 x @1,20 1x®1,20 1x@1,03 1x@1,76
F;L‘:}:T“"Styc'(essmr'ek 1 x 30,30 1 x 30,30 1x 30,25 1x 30,35
Total varmeeffekt [kW] 6

Gasférbrukning [kg/h] /
[™/h]

G30: 0,473; G31:0,466 / G20: 0,635

Matt (bredd x langd x hojd)
[mm]

400x740x930

Andamal

Produkten anvands for att kombinera en mangsidig matlagningsapparat med bekvam forvaring, vilket erbjuder

en praktisk [6sning for bade hem- och storkok.

Anvandande

Gasinstallation

. Se till att alla ventiler &r stdngda innan du paborjar installationsprocessen.

o Om gasol anvands som gasférsorjning maste anslutningen till maskinen vara saker och palitlig.

. Anvand inte en hogtrycksventil med denna maskin.

Anvandning
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1. Anslut maskinen till gasolférsorjningen och se till att anslutningen ar saker fore anvandning.

2. Vrid knappen moturs fran "stang"-laget till "%"-laget och fortsatt sedan att vrida till botten. Tryck och
hall i cirka 20 sekunder for att tanda. Om maskinen inte har anvants pa lange eller anvands for forsta

gangen kan det ta 2-3 minuter att tanda, vilket ar normalt.

3. Efter att pilotldgan har antant, vrid knappen till "00"-ldget for att tanda huvudbréannaren. (Vrid

knappen till "0"-laget fér den minsta lagan.)

4. For att stanga av pilotldgan, vrid knappen fran "*"-laget till "o"-laget.

5. Stang gastillforselventilen nar maskinen inte anvands.

1- Léagsta lage for lagan
2- Maximal lage for lagan
3- Tandning
4- Stor brand
5- Nara

6- Liten brand

Underhall

e  Rengo6r smuts- och oljebassangen vid underhall.

a. Undvik att anvanda fratande rengoringsmedel, borstar eller skrapor pa ytan av rostfritt stal,
eftersom 6verblivna jarnpartiklar kan orsaka rost.
b. Anvand inte rengéringsmedel som innehaller klor for att rengt6ra ytan.

c. Anvand inte en hogtrycksspruta for att tvatta maskinen.

e  Om maskinen inte ska anvandas under en langre tid, rengor den rostfria ytan med en trasa fuktad i

bensin.
e  Modifiera inte forbranningsluftningsrummet.
e Stdng av ugnen under rengdring for att forhindra olyckor.

e Undvik att anvanda vatten direkt pa ugnsytan for att forhindra skador.
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e Nar duinte anvander produkten under langre perioder:

a. Stang av gastillforseln.
b. Rengor den rostfria ytan med en trasa och bensin.

c. Forvara maskinen i ett valventilerat utrymme.

Felsdkning

Felfunktion Orsaksanalys

. Felaktig installation eller anslutning av tandmunstycket.

o Skadade pluggar eller ledningar till tandmunstycket.

o Otillrackligt gastryck i roret.

Pilotldgan tinds inte ° Tappt .munstyck.e. .

. Felaktig anslutning av termoelementet, eller en frankopplad
ledning i temperaturregulatorn.

o Skadat termoelement.

o Fel i gastemperaturkontrollventilen.

. Otillrackligt gastryck i roret.

o Tappt munstycke.

Pilotlagan tands men o Fel i gasomkopplaren.

huvudbrdnnaren tands inte . Fel i temperaturregulatorn.

. Dalig kontakt mellan termoelementet och ventilen.
o Skadat termoelement.

Munstyckesbytesmetod

a) Anvand en skiftnyckel for att skruva loss muttern, ta bort munstyckshallaren och byt ut munstycket.

1- Lossa muttern

2- Byt ut munstycket som pekas av den gréna pilen
b) Anvand en skiftnyckel fér att skruva loss trevagspilotbrannarens mutter, dra ner det lilla gasréret och byt
ut pilotbrannarens munstycke.



SE

1- Skruva loss och satt tillbaka pilotmunstycket som sitter i mitten av enheten.
Transport & Férvaring

Under transport, hantera denna produkt varsamt for att undvika starka vibrationer. | allménhet bor den
forpackade produkten inte forvaras utomhus under langa perioder. Den bor forvaras i ett val ventilerat lager
fritt fran fratande luft. Férvara inte produkten upp och ner. Om utomhusférvaring ar nédvandig, vidta lampliga

atgarder for att skydda den fran regn.
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Este Manual do Usuario foi traduzido usando tradug¢do automatica. Fizemos todos os esforc¢os
para garantir que a tradugdo seja precisa, mas observe que as tradu¢des automatizadas ndo sdo

perfeitas e ndo tém como objetivo substituir tradutores humanos. A versao oficial do Manual do

Usuario esta em inglés. Quaisquer diferencas entre a versdo traduzida e o original em inglés ndo

sdo juridicamente vinculativas. Caso tenha alguma duvida sobre a precisdo da tradugdo, consulte

a versdo em inglés, que é a referéncia oficial. VersGes em outros idiomas estdo disponiveis

mediante solicitacdo através de info@expondo.com.

Dados técnicos

Descri¢do do parametro

Valor do parametro

Nome do produto

Chapa a gas com armario

Modelo RCGG-40/700CS RCGG-40/700CG
Peso [kg] 56 55
Tipo de aparelho Uma
Categoria de aparelhos |3+(28-30)/37 |3B/P(30) |3B/P (50) |2H (20)
Pressdo de gas e G30 butano 28~30 | G30 butano e G31 G30 butano e G31 620 metano 20
fornecimento [mbar] G31 propano 37 propano 30 propano 50
BG, CY, CZ, AT, CH, CZ, DK, EE,
EISE' FC:,GCI;(, éé’ DK, EE, Fl, GR, ES, FI, GB, GR, HR,
Cédigo do pais IE IIT 'LT |;T Sll HR, HU, IT, LT, | AT, DE, CH IE, IT, LT, LV, NO,
TF£ T NL, NO, RO, PT, RO, SE, SI, SK,
SE, SI, PL TR
Queimador [kW] 1x6
Tamanho do injetor do
. 1x@1,20 1x@1,20 1x@1,03 1x@1,76
queimador [mm]
Tamanho do bico piloto 1 x 30,30 1 x 30,30 1x®0,25 1x 30,35
[mm]
Poténcia total de entrada de 6
calor [kW]

Consumo de gas [kg/h] /
[™3/h]

G30: 0,473; G31:0,466 / G20: 0,635

DimensGes (Largura x
Comprimento x Altura)
[mm]

400x740x930

Propdsito

O produto é usado para combinar um eletrodoméstico versatil com armazenamento pratico, oferecendo uma

solugdo pratica para cozinhas residenciais e comerciais.

Uso

Instalagdo de gas

. Certifique-se de que todas as valvulas estejam fechadas antes de iniciar o processo de instalagdo.

. Se usar GLP como fornecimento de gas, a conexdao com a maquina deve ser segura e confiavel.

. N3o utilize uma valvula de alta pressdo com esta maquina.
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Utilizacao

1. Conecte a maquina ao suprimento de gas GLP e certifique-se de que a conexdo esteja segura antes da

operagao.

2. Gire o botdo no sentido anti-horario da posi¢cdo "fechado" para a posi¢ao "*" e continue girando até o
fundo. Pressione e segure por cerca de 20 segundos para acender. Se a maquina ndo tiver sido usada
por um longo periodo ou estiver sendo usada pela primeira vez, pode levar de 2 a 3 minutos para

acender, o que é normal.

3. Ap0ds a chama piloto acender, gire o botdo para a posi¢do "00" para acender o queimador principal.

(Gire o botdo para a posi¢do "0" para a menor chama.)
4. Para desligar a chama piloto, gire o botdo da posi¢do "%" para a posi¢dao "e".

5. Feche a valvula de fornecimento de gas quando a maquina ndo estiver em uso.

o ¢

1- Localizagdo minima da chama
2- Localizagdo maxima da chama
3- lIgnicdo
4- Grande incéndio
5-  Fechar

6- Pequeno incéndio
Manutencao

e Limpe o reservatdrio de sujeira e 6leo durante a manutencao.

a. Evite usar produtos de limpeza, escovas ou raspadores corrosivos na superficie de ago
inoxidavel, pois particulas de ferro restantes podem causar ferrugem.
b. Nao utilize produtos de limpeza que contenham cloro para limpar a superficie.

c. Ndo utilize pistola de pulverizacdo de alta pressao para lavar a maquina.

e Se a maquina nao for utilizada por um longo periodo, limpe a superficie de aco inoxiddvel com um

pano umedecido em gasolina.

e Ndo modifique a sala de aeragdo da combustao.
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e Desligue o forno durante a limpeza para evitar acidentes.
e  Evite usar dgua diretamente na superficie do forno para evitar danos.
e Quando ndo utilizar o produto por periodos prolongados:

a. Corte o fornecimento de gas.
b. Limpe a superficie de ago inoxiddvel com um pano e gasolina.

c. Guarde a maquina em uma area bem ventilada.

Resolucao de problemas

Defeituoso Analise de Razées

. Instalagdo ou conexdo incorreta do bico de ignigdo.

. Velas ou fiagdo do bico de igni¢do danificadas.

o Pressdo de gas insuficiente no tubo.

o Bico entupido.

A chama piloto ndo acende . Conexao inadequada do termopar ou linha desconectada
no controlador de temperatura.

. Termopar danificado.

o Mau funcionamento na vélvula de controle de
temperatura do gas.

. Pressdo de gas insuficiente no tubo.

. Bico entupido.

A chama piloto estd acesa, mas o o Mau funcionamento no interruptor de gas.
queimador principal ndo acende . Mau funcionamento no controlador de temperatura.
o Mau contato entre o termopar e a valvula.

. Termopar danificado.

Método de substitui¢do do bico

a) Use uma chave inglesa para desparafusar a porca, remover o suporte do bico e recolocar o bico.
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1- Solte a porca
2- Substitua o bico apontado pela seta verde
b) Use uma chave inglesa para desparafusar a porca do queimador piloto de trés vias, puxe para baixo o
pequeno tubo de gas e recoloque o bico do queimador piloto.

1- Desaparafuse e recoloque o bico piloto localizado no meio do dispositivo.
Transporte e Armazenamento

Durante o transporte, manuseie este produto com cuidado para evitar vibragGes fortes. Geralmente, o produto
embalado ndo deve ser armazenado ao ar livre por longos periodos. Deve ser mantido em um depdsito bem
ventilado e livre de ar corrosivo. Ndo guarde o produto de cabega para baixo. Se for necessario armazena-lo ao

ar livre, tome as medidas adequadas para protegé-lo da chuva.
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Tato pouzivatelskd prirucka bola prelozend pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme
maximalne usilie, aby bol preklad presny, ale upozornujeme, Ze automatické preklady nie su

dokonalé a nie su uréené na to, aby nahradili lfudskych prekladatelov. Oficidlna verzia

pouzivatelskej prirucky je v angli¢tine. Akékolvek rozdiely medzi preloZzenou verziou a origindlnou

angli¢tinou nie su pravne zdvazné. Ak mate akékolvek otdzky tykajuce sa presnosti prekladu,

pozrite si anglickud verziu, ktora je oficidlnou referenciou. Dal$ie jazykové verzie st k dispozicii na

vyZiadanie na adrese info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Plynovy gril so skrinkou
Model RCGG-40/700CS RCGG-40/700CG
Hmotnost [kg] 56 55
Typ spotrebica Ay
Kategdria spotrebica |3+(28-30)/37 |3B/P(30) |3B/P (50) |2h (20)
. , G30 butan 28~30 G30 butan a G31 G30 butan a G31 .
Plyn a privodny tlak [mbar] G31 propdan 37 propan 30 propan 50 G20 metdn 20
BG, CY, CZ, AT, CH, CZ, DK, EE,
EISE' ;::'GC;' éé’ DK, EE, Fl, GR, ES, FI, GB, GR, HR,
Kéd krajiny IE IIT 'LT I;T S'I HR, HU, IT, LT, | AT, DE, CH IE, IT, LT, LV, NO,
TI'\: P NL, NO, RO, PT, RO, SE, SI, SK,
SE, SI, PL TR
horak [kW] 1x6
Velkost vstrekovaca horak
[n‘:m‘;s vetrekovacanoraka 4  @1,20 1x $1,20 1x $1,03 1x @1,76
Velkost pilotnej trysky [mm] | 1 x @0,30 1 x ©0,30 1x @0,25 1 x @0,35
Celkovy tepelny prikon [kW] 6
[Snf’;;:lrfba plynu [ke/hl / G30: 0,473; G31:0,466 / G20: 0,635
R?vzmery (Sirka x dlzka x 400 x 740 x 930
vyska) [mm]

Ucel

Produkt sa pouZiva na spojenie vSestranného kuchynského spotrebic¢a s pohodinym skladovanim, ¢im ponuka

praktické riesenie pre domdace aj komercéné kuchyne.
Pouzitie

Instalacia plynu

. Pred zacatim procesu instaldcie sa uistite, Ze su vSetky ventily zatvorené.

. Ak ako zdroj plynu pouZivate LPG, pripojenie k stroju musi byt bezpeéné a spolahlivé.
. S tymto strojom nepouZivajte vysokotlakovy ventil.

Prevadzka
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1. Pripojte stroj k privodu plynu LPG a pred prevadzkou sa uistite, Ze je pripojenie bezpecné.

2. Otocte tlacidlo proti smeru hodinovych ruciciek z polohy ,,zatvorené” do polohy ,,%“ a potom
pokracujte v otacani smerom dole. Na zapalenie stlacte a podrzte asi 20 sekidnd. Ak sa stroj dlhsi ¢as

nepouzival alebo sa pouZiva prvykrat, mozZe zapalenie trvat 2-3 minuty, ¢o je normalne.

3. Po zapaleni zapalovacieho plamena otocte tlacidlo do polohy ,,00“, aby ste zapalili hlavny horak.

(Otocte tlacidlo do polohy "0" pre najmensi plamen.)

4. Ak chcete vypnut zapalovaci plamen, otocte tlacidlo z polohy ,,%“ do polohy ,e*.

5. Ked'sa stroj nepoutziva, zatvorte ventil privodu plynu.

1- Minimdlne umiestnenie plamena
2- Maximadlne umiestnenie plamena

3- Zapalovanie

4- Velky ohen
5-  Zavriet
6- Maly ohen

Udrzba
e Pocas udrzby vycistite nadrz na necistoty a ole;j.

a. Na povrch z nehrdzavejucej ocele nepouzivajte korozivne Cistiace prostriedky, kefy alebo
Skrabky, pretoze zvysky Zeleza mézu spbsobit hrdzu.
b. Na Cistenie povrchu nepoutzivajte Cistiace prostriedky, ktoré obsahuju chlér.

c. Na umyvanie stroja nepouZzivajte vysokotlakovu striekaciu pistol.

e Ak stroj nebudete dlhsi ¢as pouZivat, vycistite povrch z nehrdzavejlcej ocele handrou navlhéenou v

benzine.
e Neupravujte miestnost na prevzdusriovanie spalovania.
e Pocas Cistenia rdru vypnite, aby ste predisli nehodam.

e NepouZivajte vodu priamo na povrch rury, aby ste predisli poskodeniu.
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e  Pridlhodobom nepouzivani produktu:

a. Preruste privod plynu.
b. Nerezovy povrch ocistite handrou a benzinom.

c. Stroj skladujte na dobre vetranom mieste.

RieSenie problémov

Porucha Analyza dévodov

. Nespravna instalacia alebo pripojenie zapalovacej trysky.

. Poskodené zastrcky alebo kabeldz zapalovacej trysky.

o Nedostatocny tlak plynu v potrubi.

. , . - . Upchata tryska.

Pilotny plamen sa nezapali i . - L,

. Nespravne pripojenie termoclanku alebo odpojené
vedenie v regulatore teploty.

. Poskodeny termoclanok.

. Porucha regula¢ného ventilu teploty plynu.

. Nedostatocny tlak plynu v potrubi.

. Upchata tryska.

Zapalovaci plamen je zapdleny, ale hlavny | Porucha plynového spinaca.

hordk sa nezapdli . Porucha v regulatore teploty.

. Slaby kontakt medzi termoclankom a ventilom.

. Poskodeny termoclanok.

Sposob vymeny trysky

a) Pomocou kluca odskrutkujte maticu, vyberte drziak trysky a vymerite trysku.

1- Uvolnite maticu

2-  Vymernte trysku oznacenu zelenou Sipkou
b) Pomocou kltica odskrutkujte maticu trojcestného zapalovacieho hordka, stiahnite malu plynovd rarku a
vymerite trysku zapalovacieho hordka.
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1- Odskrutkujte a vymente pilotnu trysku umiestnenu v strede zariadenia.

Doprava a skladovanie

Pocas prepravy manipulujte s tymto vyrobkom opatrne, aby ste predisli silnym vibraciam. Vo vSeobecnosti by
sa zabaleny produkt nemal dlhodobo skladovat vonku. Malo by sa uchovavat v dobre vetranom sklade bez
korozivneho vzduchu. Neskladujte vyrobok hore nohami. Ak je potrebné skladovanie vonku, urobte vhodné

opatrenia na ochranu pred dazdom.
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ToBa pbKOBOACTBO 3a MOTPebMTENA € NpeBeAeHO Ypes MallMHeH npesod. MoNoKMXME BCUYKK
YCUAMSA, 32 43 rapaHTMpame, Ye NPeBOALT € TOYEH, HO MMalTe NpeaBua, Ye aBTOMaTU3NpaHuTe
npesoauM He ca nepdekTHM M He ca npegHasHayeHW [a 3aMEeHAT YOBELKM MNpeBodaqu.
OduumanHaTta Bepcus Ha PbKOBOACTBOTO 33 NOTPebUTeNs e Ha aHMNACKM e3KK. BCUUKKM pasnnku
MeXay npesegeHaTa BEPCUA M OPUTMHANHWUA aHIIMIMCKM He ca NpaBHO 06Bbp3BaLn. AKO UmaTe
BbNPOCM OTHOCHO TOYHOCTTA Ha MNpPeBOoAa, MOAA, BWKTE aHMAWUICKaTa Bepcusa, KOATO e

oduumanHata cnpaBka. [loBeye €3MKOBM BepcMM €A  AOCTbMHM MNpPU  3asBKa 4pe3
info@expondo.com.
OnucaHue Ha napameTbpa CTOIHOCT Ha NapameTbpa
Mme Ha npoayKTa [a30B ckapa ¢ wKad
Mogen RCGG-40/700CS RCGG-40/700CG
Terno [kg] 56 55
Bupa Ha ypeaa Ay
KaTteropua Ha ypega |3+(28-30)/37 |3B/P(30) |3B/P (50) |2H (20)
a3 n 3axpaHBaLLO HanAraHe G30 6yTtaH 28~30 G30 6yTtaH 1 G31 G30 6yTaH 1 G31
[mbar] G31 nponaH 37 nponaH 30 nponaH 50 G20 metan 20
BG, CY, CZ AT, CH, CZ, DK, EE
BE, CH, CY, CZ P P e
ES' FR 'GB'GRI DK, EE, FI, GR, ES, Fl, GB, GR, HR,
Koz Ha gbprKkasaTa IE ,IT ,LT I;T S,I HR, HU, IT, LT, | AT, DE, CH IE, IT, LT, LV, NO,
TR: P NL, NO, RO, PT, RO, SE, SI, SK,
SE, SI, PL TR
lopenka kW] 1x6
Pasmep Ha MHKekTopa Ha | 4\ o) 5 1x®1.20 1x@1.03 1x@1.76
ropenkata [mm]
Pasmep Ha nunoTHata A03a | 4\ 5 34 1x 90,30 1x 00,25 1x 90,35
[mm]
O6uwa BxoaALLa TONNHHA 6
mouHocT [kW]
Pasxop, Ha ras [kg/h] / [™3/h] G30:0.473; G31: 0,466 / G20: 0,635
Pasmepu (WwnpuHa x 400x740x930
Ob/BKUHA X BUCOYMHA) [mm]

Lien

MpPoAyKTHLT ce M3MoN3Ba 3a KOMBMHUPaAHe Ha YHWBEPCaNeH ypes, 3a roTBeHe ¢ yA06HO CbXxpaHeHue,

npegnaraiky NPakTUYHO pPeLIeHne KaKTo 3a 4OMALUHM, Taka 1 338 NPOGECUOHANHUN KYXHU.

N3non3saHe

Fasosa uHcTanauua

e  YBeperTe ce, Ye BCMUYKM BEHTU/IM Ca 3aTBOPEHMU, NMPean A4a 3anoYyHeTe NpoLeca Ha MHCTannpaHe.

i AKo n3nonssate LPG KaTo 3axpaHBaHe C ras, Bpb3KkaTa KbmM MalIMHATA TpFl6Ba Aa e CUTypHa U HaaexaHa.

i He n3nonsealite BEHTUA 33 BUCOKO HaNAraHe C Tasu MallunHa.
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Onepauyusa

1. CsbprKeTe malluMHaTa KbM 3aXpaHBaHETO C NponaH-byTaH 1 ce yBepeTe, Ye Bpb3KaTa e HagexaHa

npeau paborTa.

2. 3aBbpTeTe byToHa 06paTHO Ha YaCOBHWKOBATa CTpesiKa OT no3uuma "3aTBopeHo"” go nosunuma "*",
c/ef KoeTo Npoab/ixKeTe 4a BbPTUTE 40 AbHOTO. HaTUcHeTe 1 3a4pbXKTe 3a 0K010 20 cekyHau, 3a 4a
3anasuTe. AKO malimHaTa He e 61aa M3Noa3BaHa 4b/ro Bpeme MW Ce M3MO0/3Ba 3a MbPBM MbT,

3ana/IBaHeTo M MOXKe Aa OTHeme 2-3 MUHYTU, KOETO € HOPMaJIHO.

3. Cnep KaTo NWIOTHMAT NJIaMbK ce 3anasnu, 3aBbpTteTe 6yToHa Ha nosuuma "00", 3a ga 3ananauTe

OCHOBHaTa ropeska. (3aBbpTteTe 6yToHa Ha no3unuma "0" 3a Hali-ManbK NAamMbK.)
4. 3a fa U3KIUYUTE NMUIOTHUA N1aMbK, 3aBbpTeTe ByToHa OT nosuuma """ B nosunyma "e".

5. Mons, 3aTBOpeTe BEHTUNA 3a NOJAaBaHe Ha ras, KOraTo MallmMHaTa He ce U3Noa3Ba.

1- MWHMMANHO MeCcTONONOXKEHME Ha N1aMbKa
2-  MaKCUMMaIHO MeCTOMNOJI0XEHME HA NNaMbKa
3- 3ananBaHe
4- Tonam noxap
5- 3artBopu

6- ManbK orbH

MNogapbrKKa

e [louncreTe pesepBoapa 3a MPbCOTUA M MAC/0 MO BPeMe Ha NoAAPbXKKATA.

a. M3barealiTe Aa n3noa3BaTe KOPO3UBHM NOYUCTBALLYM NPENnapaTh, YeTKU UAK CTbPraskn BbpXy
NOBBPXHOCTTA OT HEPBXKAAEMa CTOMaHa, Tbil KaTo OCTaTbLMTE OT Kee3HW YacTULM moraT 4a
NPUUYUHAT PBIKAA.

b. He n3nonssaiTe nouncTBalm npenapaTi, KOUTO CbAbPMKAT X/10P 33 NOYMCTBAHE HA
NOBbPXHOCTTA.

c. He nsnonssaite nuctoner noAa BUCOKO HanAraHe 3a MMeHe Ha MallnHaTa.
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e  AKO MalMHaTa HAMa Aa Ce U3M0A3Ba 4b/ro Bpeme, NoYnCcTeTe NOBbPXHOCTTA OT HEPbKAAEMa

CTOMaHa ¢ napuasn, HanoeH c 6eH3uH.
e He npomeHANTe NOMELLEHNETO 32 aepupaHe Ha FOPEHeTO.
e  U3kntoueTe PpypHaTa, 4OKATO NOYMCTBATE, 33 4a NPEAOTBPATUTE UHLNAEHTH.

e M3bsarsaiiTe Aa U3nosi3BaTe BOAa AMPEKTHO BbPXY NOBbPXHOCTTAa Ha GpypHaTa, 3a 4a NpeaoTepaTuTe

nospeza.
e  KoraTo He u3nonssaTe NPOAYKTa 338 NPOABIKUTENHU NEPUOAM:

a. MpeKbcHeTe NogaBaHETo Ha ras.
b. NMouncTeTe NOBBPXHOCTTA OT HEPBbKAAEMA CTOMAHA C Kbpna U 6eH3uH.

c. CbxpaHsBalTe MaluMHaTa Ha gobpe NpoBETPMUBO MSACTO.

OTcTpaHABaHe HA HEU3NPABHOCTMU

HeunsnpasHocT AHanu3 Ha NnpUYUHUTE

o HenpaBuaeH MOHTaX UM CBbP3BaHe Ha Ato3aTa 33
3anansaHe.

o MospeneHu wencenn nam kabenu Ha aro3aTa 3a
3ananBaHe.

o HepocTtaTb4HO HafAraHe Ha rasa B Tpbbara.

MUNOTHMAT NNaMbBK HAMA Aa ce 3ananu o 3anyweHa atosa.

o HenpaBuaHO cBbp3BaHe Ha TepMOABOMKATa UK
npeKbCHaTa IMHUA B TEpMOperyaaTopa.

o MNoBpeneHa TepmoBOIiKa.

o HewnsnpaBHOCT B K/anaHa 3a peryanpaHe Ha
TemnepaTypaTa Ha rasa.

o HepoctaTb4HO HanAraHe Ha rasa B Tpbbata.

o 3anyweHa Aatosa.

MUNOTHUAT NNaMbK e 3ananeH, Ho o HensnpaBHOCT B NpeBK/OYBATENA 3a ras.
OCHOBHaTa ropesika He ce 3anansa o HewnsnpasHOCT B Tepmoperynatopa.

o Jlow KOHTaKT MeXay TeEpMOABOMKATA U BEHTUNA.
o MNoBpeneHa TepmoBOIiKa.

MeTop 3a cmAHa Ha Ato3un

a) WsnonseaiiTe raeyeH KoY, 3a Aa pa3BMeTe raikaTa, cBasieTe AbprKaya Ha Alo3aTa M CMeHeTe Alo3arTa.
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1- Pasxnaberte ralikaTa
2- CmeHeTe Ato03aTa, NOCOYEHa CbC 3e/1eHaTa CTpesika
b) MW3nonsealiTe raeyeH KAtoY, 3a A4a pa3BMeTe TPUNOCOYHATA raiika Ha MMNOTHATa ropesika, M3gbpnainTte
Ha[0Ny ManKaTa ra3osa Tpbba M cmeHeTe Ato3aTa Ha NMAOTHATa ropesika.

1- Pa3BuitTe n cmeHeTe NUAOTHaTa Al03a, Pa3nosioXKeHa B cpép,aTa Ha yCTpOﬁCTBOTO.
TpaHcnopTMpaHe U CbXpaHeHue

Mo Bpeme Ha TpaHcnopTupaHe 6opaseTe € TO3M NPOAYKT BHUMATE/IHO, 3a Aa n3berHete cunHM Bubpaummn.
OB6MKHOBEHO OMNAKOBAHMAT NPOAYKT He TPABBA Aa ce CbXPaHABA Ha OTKPUTO 3a AbATU Nepuoaun. Tpabsea aa ce
CbXpaHaBa B Aobpe BeHTMANPAH CKnag 6e3 Kopo3uneeH Bb3ayX. He cbxpaHaBaiiTe NpoayKTa C r1asaTa Hagoy.

AKO e Heob6x0AMMO CbXpaHeHWe Ha OTKPUTO, B3EMETe NOAXOAALM MEPKM, 3a Aa o Npeanasute oT AbXKA,
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AUTO TO eyxelpidlo xpnotn €xeL PetadpaocTel PeE TN XPON AUTOMATNG HeTAdPpacnC. EXOULE
kataPaAel kaBe Suvatr mpoonadeta yla va dtachaiicoupe Ot n petadpaocn ival akpLpng, aAla

ONUELWOTE OTL OL QUTOMOTOTMOLNUEVEG UeTadpaoelg dev elval TéAeleg kal Sev mpoopilovtal va

QVTIKATAOTHO0UV Tou¢ avBpwrivoug petadpaotes. H emionun €kdoon tou Eyyxelpldiou xpriong

elval ota AyyAikd. Tuxov StadopEg HeTaV TNG HeETAPPATUEVNG £KBOCNC KAL TNG APXLKNG OYYALKN G

£€kboong 6ev eival VOULKA OeOUEUTIKEG. EQV £XETE EPWTNOELG OXETIKA PE TNV oKpiBela TNG

petadpaong, avatpéfte otnv ayyAkn €kdoon, n onola ival n emionun avadpopd. NepLoooTEPES

YAWGOGOLKEG eKEOOELS eival SLOOECLUES KATOTILY ALTAUATOC LECW Tou info@expondo.com.

TeXVIKA OTOLXELOL

Nepypadn MapapETpwy

TR napapétpou

‘Ovopa mpoiovtog

Tat vypaepiou pe vtouAdrnt

Beppotntag [kW]

Movtélo RCGG-40/700CS RCGG-40/700CG
Bapog [kg] 56 55
TOTOG CUOKEUNG Al
Katnyopia cuckeuwv |3+(28-30)/37 |3B/P(30) |3B/P (50) |2H (20)
Mieon agplou KoL mapoxng 6302[223;&“0 G30 Boutd’vto kot | G30 Boutd’vto Ko G31 620 peBavio 20
[mbar] 631 npomndvio 37 G31 nportavio 30 nipornavio 50
BG, CY, CZ AT, CH, CZ, DK, EE
BE, CH, CY, CZ ror P T
ES' R 'GB'GRI DK, EE, Fl, GR, ES, FI, GB, GR, HR,
Kw8KaC X0pag T LT o5 | HRHU,IT,LT, | AT, DE, CH IE, IT, LT, LV, NO,
TFQ T NL, NO, RO, PT, RO, SE, SI, SK,
SE, SI, PL TR
Kavotipag [kW] 1x6
Méyef ]
EVEVOG UReKkavomea ) 4 4 1,20 1x $1,20 1x 1,03 1x @1,76
[mm]
Méyef {
eveBog akpoduaiou 1 x 30,30 1 x 30,30 1x®0,25 1x 30,35
TuAGTou [mm)]
JUVOALKN LoYUC elabSou 6

Katavahwon aepiou [kg/h] /
[™/h]

G30: 0,473; G31: 0,466 / G20: 0,635

Awaotaoelg (MAdTog x
Mnkog x Yog) [mm]

400x740x930

2KOTIOG

To TpoloV XPNOLUOTIOLELTAL YLO VO CUVOUACEL Ll EUEALKTN LAYELPLKH CUOKEUN UE AVETN amoBnKeuaon,

TPOOHEPOVTAC LA TIPOKTLKI AUGN TOCO YLot OLKLOKEG OG0 KOl YLOL EUTIOPLKEG KOUTIVEG.

Xpron

Eykataotaon aspiou

. BeBawwOeite 6Tl OAec oL BalBideg eival kAeloTéG mpLy Eekvrioete T Sladikaoia eykataotaong.

o EAv xpnoluormoleite uypagplo wg mapoxn agpiov, n oUVEECN LE TO UNXAVNUA TTPETEL VA elval acdaAng

Kol afLomiotn.
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. Mnv xpnotuomnoleite BaABiba vPnAng mieong e autd To uNXavnua.
Aettoupyia

1. Juvbéote To pnxavnua otnv mopoxn agpiouv LPG kat BePatwBeite 6tL n cuvdeon eival achalig mpLv

ard tn Aettoupylia.

2. Tuplote to kKoupri aplotepootpoda amno tn B€on "kAelolpo" otn Béon "* " kol HeTd cuveyiote va
yupllete mpog ta KATw. MoTACTE KAl KPATHOTE AT UEVO yLa Tepimou 20 deutepdAenta yLa va avapeL.
Edv to punxavnua Sev £xeL xpnoLpomotnBel yia LeYAAo XpovIKO SLACTNUA i XPNOLUOTIOLELTAL VLA TTPWTN

dopad, puropel va xpelaotolv 2-3 AemTd yla va avael, KATL Tou elval GpuoLOAOYLKO.

3. AdoU avayel n pAdya tou TAGTOU, yuploTe To kKouuri otn B€on "00" yia va avaet o KUpPLOg

Kauotnpag. (Tupiote to kouumi otn B€on "0" yla tn pkpdTepn dAoya.)
4. T va anevepyomnolioete tn GAGya TIAGTOU, MePLOTPEYTE TO KOUUTIL o tn B€on ", " otn Béon "e".

5. KAelote t BaABida mapoyng agpiou otav To unxavnua v xpnoLlomnoleital.

1- EAaywotn 6€on pAoyag
2-  Méylotn B€on pAoyag
3-  AvadAetn
4-  Meyadhn dwtid
5- Kovta

6- Muwpn dwtla
Juvtipnon

e KaBapiote tn Aekdvn BpwpLAg Kat Aadlol KaTd Th cuvtipnon.

a. Anoduyete t xprion SlaBpwTtikwy KabapLoTikwy, Bouptowy N EVOTPWVY OTNV EMLAVELD ATTO
avo&eibwto xaAuBa, kabwg Ta umoAeippata olérpou Uropel va TpoKaAEGOUV OKOUPLA.
b. Mnv xpnolpomnoleite KaBaPLOTIKA TTOU TIEPLEXOUV XAWPLO yLo va kaBaploeTe TNV emidavela.

c. Mnv xpnotuomnoleite motoAl Pekaopol uPnAnAG mieong yLa va TAUVETE TO UNXAvVNUa.

e  EAv T0 pnxavnua Sev mpokeLtol va xpnotpomnotnBel yio peyalo xpoviko Stdotnua, kabapiote thv

emupavetla and avofeibwto xaAuPa pe Eva Ttavi eUnoTopEvo os Bevlivn.
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e  Mnv Tpomnomnoleite To SWHATLO aePLopoL Kauonc.
e Amevepyonolnote Tov poUpvo KATA ToV KaBapLlopo yla va anodUyeTe atuxnuata.
e AmnoduUyete Tn Xpnon vepoul amneuBeiog otnv entdpaveta tov $olupvou yLo va amodUyeTe {NULEG.

e Otav &ev xpnoLuomoleite To MPOIdV yLa MAPATETAUEVES TTEPLOSOUG:

b

Koyte tnv mapoxn asplou.

b. KaBapiote tnVv enidpaveta and avoeidwto xaAuPa pe éva mavi kat Bevlivn.

[e]

. AmoBnkeUoTe TO uNXAavnpa o KaAd agpl{OUEVO XWpPO.

Avtlpetwriton mpoBAnuaTwyY

AucAettoupyia Avalucon Adywv

. AavBaopévn eykatdotaon i cuvéeon Tou akpoduaciou
avadAetnc.

. Kateotpappéva Buoparta i kKaAwdiwon tou
akpoduciou avadAeing.

o AVETIaPKNG Tlieon aeplou 0To cwAnva.

H ¢pAdya tou miAdTou dev Ba avaet o BouAwpévo akpoduaolo.

o AavBaouévn ouvdeon tou BeppooTtolyeiou f
armoouvSeSeévn ypapur otov eAeyktn Beppokpaaiag.

o Kateotpappévo Beppoaotolxeio.

o Auohettoupyia otn BaABida eAéyxou Bepuokpaociag
aeplou.

o Avenapkng mieon agpiouv oto cwAnva.
. BouAwpévo akpogduaoto.

L, , , , o Auchettoupyia oto Slakomtn agpiou.
H rdotikn) dpAdya eival avappévn oAAd o , , ,
, , , . AucAeltoupyla otov eAeyktr Beppokpaoiag.
KUpLOG Kauotnpag dev Ba avayel ) , , ,
o Kakn emadn petal tou Beppootolyeiov Kat TNG

BaABidag.

o Kateotpappévo Beppoaotolyeio.

M£0060¢ avtikatdaotaong akpodpuciwv

a) Xpnoluomotiote £va KAeLSL yia va EefLldwoete to magludadl, adalpEote To oTrpLypa tou akpoduaiou Kal
£MavoTonoBeTrote To akpodULGLo.
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1- XoAapwote to mogluadt
2-  Avukartaotrote to akpoduaoto mou Seiyvel to mpaactvo BEAog
b) Xpnoluomotnote éva KAELSL yla va EeBLéwaoete To MafluddL TOU KauoTrpa TPLWV KateuBuvoewy, Tpapntte
TPOG TO KATW TOV HIKPO CwANva agpiou KAl AVIIKATOOTHOTE TO aKpodUGLo TOU TIIAOTIKOU KAUaTHpa.

1- ZeBdwote Kot emavatonobeTnote To akpodpUOLo TIAGTOU Ttou BploKeTaL TN LEDN TNG

OUOKEUNG.
Metadopéc & AnoBrikeuon

Katd tn petadopd, XELPLOTELTE AUTO TO TIPOLOV E TIPOCOXN YLa va armodUYETE LoXUpoUG Kpadaopoug. Mevika,
TO CUCKEUOOUEVO TIPOIOV SEV TIPETIEL VO GUAACCETAL O€ EEWTEPLKOUG XWPOUG YLO LEYAAEG epLOSoUG. Oa
TPETEL va GUAACOETAL 0€ KAAA aepllOpevn amobrkn anmallaypévn and SLappwtko agpa. Mnv amobnkevete
To Tpolov avamoda. Eav amatteital anobrkeuon os eEWTEPLKO XWPO, AAPETE Ta KATAAANAQ LETPA YL THV

npootacia Tou amnod tn Bpoxn.
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Ovaj korisni¢ki priru¢nik preveden je strojnim prijevodom. Ulozili smo sve napore kako bismo
osigurali toc¢nost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani prijevodi nisu savrseni i nisu

namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisni¢kog priruc¢nika je na engleskom

jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno obvezujude.

Ako imate pitanja o to¢nosti prijevoda, pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena referenca.

Verzije na vise jezika dostupne su na zahtjev putem info@expondo.com.

Tehnicki podaci

Opis parametra

Vrijednost parametra

Naziv proizvoda

Plinski rostilj s ormari¢em

Model RCGG-40/700CS RCGG-40/700CG
Tezina [kg] 56 55
Vrsta aparata Ay
Kategorija uredaja |3+(28-30)/37 |3B/P(30) |3B/P (50) |2H (20)
L G30 butan 28~30 G30 butan i G31 G30 butan i G31
Tlak plina i dovoda [mbar] G31 propan 37 propan 30 propan 50 G20 metan 20
BG, CY, CZ, AT, CH, CZ, DK, EE,
ESE' E:Gcg gé DK, EE, FI, GR, ES, Fl, GB, GR, HR,
Pozivni broj zemlje E ,IT ,LT I;T S,I HR, HU, IT, LT, | AT, DE, CH IE, IT, LT, LV, NO,
TFQ T NL, NO, RO, PT, RO, SE, SI, SK,
SE, SI, PL TR
Plamenik [kW] 1x6
;/:1““:]'”3 injektora plamenika | ) %1 50 1x @1,20 1x@1,03 1x 01,76
Veligina pilot mlaznice [mm] | 1 x @0,30 1 x @0,30 1x 0,25 1 x 90,35
Ukupna ulazna toplinska 6
snaga [kW]
Potrosnja plina [kg/h
[n%/rho]sma plina [ke/h] / G30: 0,473; G31: 0,466 / G20: 0,635

Dimenzije (Sirina x duljina x
visina) [mm)]

400x740x930

Svrha

Proizvod se koristi za kombiniranje viSenamjenskog aparata za kuhanje s prakti¢énim pohranjivanjem, nudeci

prakti¢no rjesSenje za kuénu i komercijalnu kuhinju.

Koristenje

Plinska instalacija

. Provjerite jesu li svi ventili zatvoreni prije pocetka postupka ugradnje.

. Ako koristite LPG kao opskrbu plinom, priklju¢ak na stroj mora biti siguran i pouzdan.

. Ne koristite visokotla¢ni ventil s ovim strojem.

Operacija
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1. Spojite stroj na dovod LPG plina i provjerite je li spoj siguran prije rada.

2. Okrenite gumb u smjeru suprotnom od kazaljke na satu iz polozaja "zatvori" u polozaj "*", a zatim
nastavite okretati do dna. Pritisnite i drzite oko 20 sekundi za paljenje. Ako stroj nije koristen dulje

vrijeme ili se koristi prvi put, moZe trebati 2-3 minute da se pali, $to je normalno.

3. Nakon sto se pilot plamen zapali, okrenite gumb na poloZaj "00" kako biste zapalili glavni plamenik.

(Okrenite gumb na polozaj "0" za najmanji plamen.)
4. Zaisklju¢ivanje pomoc¢nog plamena, okrenite gumb iz poloZaja "%" u poloZzaj "e".

5. Zatvorite ventil za dovod plina kada se stroj ne koristi.

1- Minimalno mjesto plamena
2- Maksimalno mjesto plamena
3- Paljenje
4- Velika vatra
5-  Zatvoriti

6- Malavatra
Odrzavanje

e Tijekom odrzavanja oCistite spremnik za prljavstinu i ulje.

a. lzbjegavajte koristenje korozivnih sredstava za CiS¢enje, Cetki ili strugala na povrsini od
nehrdajuceg Celika jer ostaci Zeljeza mogu uzrokovati hrdu.
b. Ne koristite sredstva za CiS¢enje koja sadrze klor za ¢iséenje povrsine.

c. Nemojte koristiti visokotlacni pistolj za prskanje za pranje stroja.

e Ako se stroj nece koristiti dulje vrijeme, povrSinu od nehrdajuceg celika ocistite krpom namocenom u

benzin.
e Nemojte mijenjati prostoriju za prozracivanje izgaranja.
o [skljucite pecnicu tijekom cis¢enja kako biste sprijecili nezgode.

e Izbjegavajte koristenje vode izravno na povrsini pec¢nice kako biste sprijecili oSteéenje.
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e Kada se proizvod ne koristi dulje vrijeme:

a. Prekinite dovod plina.
b. OCcistite povrsinu od nehrdajuceg Celika krpom i benzinom.

c. Stroj ¢uvajte u dobro prozratenom prostoru.

RjeSavanje problema

Kvar Analiza razloga

. Neispravna ugradnja ili spajanje mlaznice za paljenje.

. Osteceni utikadi ili oZicenje mlaznice za paljenje.

. Nedovoljan tlak plina u cijevi.

. ) . e Zacepljena mlaznica.

Pilot plamen se nece zapaliti . L L

. Neispravno spajanje termoelementa ili isklju¢en vod u
regulatoru temperature.

o Ostecen termoelement.

o Kvar u ventilu za regulaciju temperature plina.

. Nedovoljan tlak plina u cijevi.

e  Zacepljena mlaznica.

Pomocni plamen je upaljen, ali glavni o Kvar u prekidacu plina.

plamenik se ne upali o Kvar u regulatoru temperature.

. Los kontakt izmedu termoelementa i ventila.

. Osteéen termoelement.

Metoda zamjene mlaznice

a) Pomodu kljuca odvrnite maticu, uklonite drza¢ mlaznice i zamijenite mlaznicu.

1- Otpustite maticu

2-  Zamijenite mlaznicu oznacenu zelenom strelicom
b) Pomocu klju¢a odvrnite trosmjernu maticu pomoc¢nog plamenika, povucite prema dolje malu plinsku cijev i
zamijenite mlaznicu pilot plamenika.
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1- Odvijte i zamijenite pilot mlaznicu koja se nalazi u sredini uredaja.
Prijevoz i skladiStenje

Tijekom transporta pazljivo rukujte ovim proizvodom kako biste izbjegli jake vibracije. Opcenito, upakirani
proizvod ne bi se trebao skladistiti na otvorenom duZze vrijeme. Treba ga Cuvati u dobro prozracenom skladistu
bez korozivnog zraka. Nemojte skladistiti proizvod naopako. Ako je potrebno skladiStenje na otvorenom,

poduzmite odgovarajuce mjere za zastitu od kise.
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Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant masininj vertima. Déjome visas pastangas, kad
vertimas bty tikslus, taciau atminkite, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir néra skirti pakeisti

Zmoniy vertéjus. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp

iSverstos versijos ir originalo angly kalba néra teisiskai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél

vertimo tikslumo, Zr. versijg angly kalba, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti

pateike uzklausg info@expondo.com.

Techniniai duomenys

Parametry aprasymas Parametry reikSmé

Produkto pavadinimas Dujiné keptuvé su spintele

Modelis RCGG-40/700CS RCGG-40/700CG

Svoris [kg] 56 55

Prietaiso tipas Ay

Prietaiso kategorija |3+(28-30)/37 |3B/P(30) |3B/P (50) |2H (20)

e g .. G30 butanas 28-30 G30 butanas ir G30 butanas ir G31
Dujy ir tiekimo slégis [mbar] G31 propanas 37 631 propanas 30 propanas 50 G20 metanas 20
BG, CY, CZ, AT, CH, CZ, DK, EE,

EISE' FC:,GFI\S(, gi’ DK, EE, Fl, GR, ES, FI, GB, GR, HR,

Salies kodas E ’IT ,LT I;T S,I HR, HU, IT, LT, | AT, DE, CH IE, IT, LT, LV, NO,
TFQ Tt NL, NO, RO, PT, RO, SE, SI, SK,

SE, SI, PL TR

Degiklis [kW] 1x6

'[ani']("" purkstuko dydis 1x@1,20 1x®1,20 1x@1,03 1x®1,76

Pilotinio antgalio dydis [mm] | 1 x #0,30 1 x @0,30 1x 0,25 1 x 90,35

Bendra Silumos jvesties galia 6

[kw]

Duj dos [kg/h

[m‘;’/i]sa"a” os ke/hl/ G30: 0,473; G31: 0,466 / G20: 0,635

Matvm'enys (plotis x ilgis x 400x740x930

aukstis) [mm]

Tikslas

Produktas naudojamas derinant universaly maisto gaminimo prietaisg su patogiu sandéliavimu, sitlant

praktiSka sprendima tiek namy, tiek komercinéms virtuvéms.
Naudojimas

Dujy montavimas
. Pries pradédami montavimo procesg jsitikinkite, kad visi voZtuvai yra uzdaryti.
. Jei dujos tiekiamos SND, prijungimas prie masinos turi b{ti saugus ir patikimas.

. Su Sia masina nenaudokite auksto slégio voztuvo.

Operacija
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1. Prijunkite masing prie SND dujy tiekimo ir prieS naudodami jsitikinkite, kad jungtis yra saugi.

2. Pasukite mygtuka pries laikrodzZio rodykle is ,,uzdaryti“ padéties j ,%“ padétj, tada toliau sukite j
apacia. Paspauskite ir palaikykite apie 20 sekundziy, kad uzsidegty. Jei masina buvo nenaudojama ilgg

laikg arba naudojama pirma kartg, gali uztrukti 2—3 minutes, kol ji uzsidegs, o tai yra normalu.

3. Uzsidegus kontroline liepsna, pasukite mygtukg j ,,00“ padétj, kad uzdegtumeéte pagrindinj degikl;.

(Pasukite mygtuka j ,0“ padétj, kad liepsna bity maziausia.)
4. Norédami iSjungti liepsng, pasukite mygtukg iS ,%“ padéties j ,®@“ padét;j.

5. Uzdarykite dujy tiekimo voztuvg, kai masina nenaudojama.

1- Minimali liepsnos vieta

2- Maksimali liepsnos vieta
3- Uzidegimas
4- Didelé ugnis

5- UZdaryti
6- Maza ugnis
Priezilra
e Techninés priezilros metu iSvalykite neSvarumus ir alyvos baka.

a. Ant neradijancio plieno pavirsSiaus nenaudokite koroziniy valikliy, Sepeciy ar grandikliy, nes
likusios gelezies dalelés gali sukelti ridis.
b. PavirSiams valyti nenaudokite valikliy, kuriuose yra chloro.

c. Masinai plauti nenaudokite auksto slégio purskimo pistoleto.
e Jei masinos nenaudosite ilgg laikg, nerddijancio plieno pavirSiy nuvalykite benzine sudrékinta Sluoste.
o Nekeiskite degimo védinimo patalpos.
e Valydami iSjunkite orkaite, kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy.
e Venkite vandens naudoti tiesiai ant orkaités pavirSiaus, kad nesugadintuméte.

e  Kai gaminys nenaudojamas ilgg laika:
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a. Atjunkite dujy tiekima.
b. Neridijancio plieno pavirsiy nuvalykite Sluoste ir benzinu.

c. Masing laikykite gerai védinamoje vietoje.

Trikciy Salinimas

Gedimas PrieZasciy analizé

o Neteisingai sumontuotas arba prijungtas uzdegimo
antgalis.

. Pazeisti uzdegimo antgalio kiStukai arba laidai.

. Nepakankamas dujy slégis vamzdyje.

Pilotiné liepsna neuZsidega . UZsikim3es antgalis.

. Netinkamas termoporos prijungimas arba atjungta linija
temperatiros reguliatoriuje.

o PaZeista termopora.

o Dujy temperatiros reguliavimo voztuvo gedimas.

. Nepakankamas dujy slégis vamzdyje.

. Uzsikim3es antgalis.

UZdega bandomoji liepsna, bet pagrindinis | e Dujy jungiklio gedimas.

degiklis neuzsidega o Temperatiros reguliatoriaus gedimas.

. Blogas kontaktas tarp termoporos ir voztuvo.
. PaZeista termopora.

Purkstuky keitimo buadas

a) Verzliarakdiu atsukite verzle, nuimkite purkstuko laikiklj ir pakeiskite antgalj.

1- Atsukite verzle

2- Pakeiskite antgalj, pazyméta zalia rodykle
b) Verzliarakciu atsukite trijy krypciy pagrindinio degiklio verzle, nuleiskite mazg dujy vamzdj ir pakeiskite
pagrindinio degiklio antgal;.
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1- Atsukite ir pakeiskite valdymo antgalj, esantj jrenginio viduryje.
Transportavimas ir sandéliavimas

Transportuodami su Siuo gaminiu elkités atsargiai, kad iSvengtuméte stiprios vibracijos. Paprastai supakuoto
gaminio negalima ilgai laikyti lauke. Jis turi bati laikomas gerai védinamame sandélyje, kuriame néra korozinio
oro. Nelaikykite gaminio aukstyn kojomis. Jei reikia laikyti lauke, imkités atitinkamy priemoniy, kad

apsaugotumeéte jj nuo lietaus.
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Acest manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate eforturile
pentru a ne asigura ca traducerea este exactd, dar va rugam sa retineti ca traducerile automate

nu sunt perfecte si nu sunt menite sa Tnlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiald a

manualului de utilizare este in limba engleza. Orice diferenta intre versiunea tradusa si versiunea

originala in limba engleza nu este obligatorie din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari

despre acuratetea traducerii, va rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care este referinta

oficialda. Mai multe versiuni lingvistice sunt disponibile la cerere prin info@expondo.com.

Date tehnice

Descrierea parametrilor

Valoarea parametrului

Numele produsului

Plita de gaz cu dulap

Model

RCGG-40/700CS

RCGG-40/700CG

termica [kW]

Greutate [kg] 56 55
Tipul aparatului Ay
Categoria de aparate |3+(28-30)/37 |3B/P(30) |3B/P (50) |2H (20)
Presiune gaz si alimentare G30 butan 28~30 G30 butan si G31 G30 butan si G31 620 metan 20
[mbar] G31 propan 37 propan 30 propan 50
BG, CY, CZ, AT, CH, CZ, DK, EE,
EISE FC:GC;( gé DK, EE, FI, GR, ES, Fl, GB, GR, HR,
Codul tarii IE IIT ,I_T I;T S’I HR, HU, IT, LT, | AT, DE, CH IE, IT, LT, LV, NO,
TFQ T NL, NO, RO, PT, RO, SE, SI, SK,
SE, SI, PL TR
Arzator [kW] 1x6
Dimensiune injector arzator 1x 31,20 1% 31,20 1x 31,03 1x 31,76
[mm]
Dimensiunea duzei pilot 1x 30,30 1x 60,30 1x 60,25 1x 30,35
[mm]
Puterea totala de intrare 6

Consum de gaz [kg/h]/
[™3/h]

G30:0,473; G31:0,466 / G20:0,635

Dimensiuni (latime x
lungime x inaltime) [mm]

400x740x930

Scop

Produsul este folosit pentru a combina un aparat de gatit versatil cu depozitarea convenabild, oferind o solutie

practica atat pentru bucatariile casnice, cat si pentru cele comerciale.

Utilizare

Instalatie gaz

. Asigurati-va ca toate supapele sunt inchise inainte de a incepe procesul de instalare.

. Daca utilizati GPL ca alimentare cu gaz, conexiunea la masina trebuie sa fie sigura si fiabila.

. Nu utilizati o supapa de inaltd presiune cu aceasta masina.
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Operatiunea

1. Conectati masina la alimentarea cu gaz GPL si asigurati-va ca conexiunea este sigura inainte de

utilizare.

” A

2. Rotiti butonul in sens invers acelor de ceasornic din pozitia ,inchidere” in pozitia ,%”, apoi continuati
sa rotiti in jos. Apdsati si mentineti apasat timp de aproximativ 20 de secunde pentru a se aprinde.
Daca masina nu a fost folosita o perioada lunga de timp sau este utilizata pentru prima data, poate

dura 2-3 minute pentru a se aprinde, ceea ce este normal.

3. Dupa ce flacara pilot se aprinde, rotiti butonul in pozitia ,,00” pentru a aprinde arzatorul principal.

(Rotiti butonul in pozitia ,0” pentru cea mai mica flacara.)
4. Pentru a stinge flacara pilot, rotiti butonul din pozitia ,,%” in pozitia ,,®”.

5. Varugam sa inchideti robinetul de alimentare cu gaz atunci cand masina nu este utilizata.

o ¢

1- Locatia minima a flacarii
2- Locatia maxima a flacarii
3- Aprindere
4- Foc mare
5-  Aproape

6- Foc mic
Intretinere

e  Curatati murdaria si bazinul de ulei in timpul intretinerii.

a. Evitati utilizarea agentilor de curatare, perii sau razuitoare corozive pe suprafata din otel
inoxidabil, deoarece particulele de fier ramase pot provoca rugina.
b. Nu utilizati produse de curatare care contin clor pentru a curata suprafata.

c. Nu folositi un pistol de pulverizare de Tnalta presiune pentru a spadla masina.

e Daca masina nu va fi folosita o perioada lunga de timp, curatati suprafata din otel inoxidabil cu o carpa

umezita in benzina.

e Nu modificati camera de aerare cu ardere.
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e  Opriti cuptorul in timpul curatarii pentru a preveni accidentele.

e  Evitati utilizarea apei direct pe suprafata cuptorului pentru a preveni deteriorarea.

e  Cand nu utilizati produsul pentru perioade lungi de timp:

a. Intrerupeti alimentarea cu gaz.

b. Curatati suprafata din otel inoxidabil cu o carpa si benzina.

c. Depozitati masina intr-o zona bine ventilata.

Depanare

Defectiune

Analiza motivelor

Flacdra pilotului nu se va aprinde

Instalarea sau conectarea incorectd a duzei de aprindere.
dopuri sau cablaje deteriorate ale duzei de aprindere.
Presiune insuficienta a gazului in conducta.

Duza infundata.

Conectarea necorespunzatoare a termocuplului sau o linie
deconectata in regulatorul de temperatura.

Termocuplu deteriorat.

Defectiune la supapa de control al temperaturii gazului.

Flacara pilot este aprinsa, dar
arzatorul principal nu se va aprinde

Presiune insuficienta a gazului in conducta.
Duza infundata.

Defectiune la comutatorul de gaz.
Defectiune la regulatorul de temperatura.
Contact slab intre termocuplu si supapa.
Termocuplu deteriorat.

Metoda de inlocuire a duzei

a) Folositi o cheie pentru a desuruba piulita, scoateti suportul duzei si inlocuiti duza.

1- Slabiti piulita
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2- inlocuiti duza indicat3 de sigeata verde
b) Folositi o cheie pentru a desuruba piulita arzatorului pilot cu trei cdi, trageti in jos conducta mica de gaz si
inlocuiti duza arzatorului pilot.

1- Desurubati si inlocuiti duza pilot situata in mijlocul dispozitivului.
Transport si depozitare

n timpul transportului, manipulati acest produs cu grijd pentru a evita vibratiile puternice. in general, produsul
ambalat nu trebuie depozitat in aer liber pentru perioade lungi de timp. Ar trebui pastrat intr-un depozit bine
ventilat, fara aer coroziv. Nu depozitati produsul cu capul in jos. Daca este necesara depozitarea in aer liber,

luati masurile adecvate pentru a-l proteja de ploaie.
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Ta uporabniski prirocnik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili

A tocnost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni
nadomestitvi ¢loveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega priro¢nika je v anglescini.
Morebitne razlike med prevedeno razli¢ico in izvirno angle$éino niso pravno zavezujoce. Ce imate
kakrsna koli vprasanja o to¢nosti prevoda, si oglejte anglesko razlicico, ki je uradna referenca. Vel
jezikovnih razlicic je na voljo na zahtevo preko info@expondo.com.

Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Plinski Stedilnik z omarico
Model RCGG-40/700CS RCGG-40/700CG
Teza [kg] 56 55
Vrsta aparata Ay
Kategorija naprave |3+(28-30)/37 |3B/P(30) |3B/P (50) |2H (20)
- . G30 butan 28~30 G30 butan in G31 G30 butan in G31
Plin in dovodni tlak [mbar] 631 propan 37 propan 30 propan 50 G20 metan 20
BG, CY, CZ, AT, CH, CZ, DK, EE,
EISE' FC:,GC; éé’ DK, EE, Fl, GR, ES, FI, GB, GR, HR,
Koda drzave E ,IT ,LT I;T S,I HR, HU, IT, LT, | AT, DE, CH IE, IT, LT, LV, NO,
TF£ re NL, NO, RO, PT, RO, SE, SI, SK,
SE, SI, PL TR
Gorilnik [kW] 1x6
;/:1!':]0“ injektorja gorilnika 1 4 1 99 1x®1,20 1x@1,03 1x®1,76
Velikost pilotne $obe [mm] 1x #0,30 1 x @0,30 1x 0,25 1 x 90,35
Skupna vhodna toplotna 6
moc¢ [kW]
Poraba plina [kg/h] / ["3/h] G30:0,473; G31: 0,466 / G20: 0,635
I\{Ive?re (Sirina x dolzina x 400x740x930
visina) [mm)]
Namen

Izdelek se uporablja za kombinacijo vsestranskega kuhalnega aparata s priro¢nim shranjevanjem, ki ponuja

prakti¢no resitev za domaco in komercialno kuhinjo.

Uporaba

Plinska napeljava

. Pred zadetkom namestitve se prepricajte, da so vsi ventili zaprti.

. Ce kot dovod plina uporabljate LPG, mora biti povezava s strojem varna in zanesljiva.
. S tem strojem ne uporabljajte visokotla¢nega ventila.

Delovanje

1. Prikljucite stroj na dovod plina LPG in se pred uporabo prepricajte, da je prikljucek varen.
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2. Obrnite gumb v nasprotni smeri urinega kazalca iz polozaja "zapri" v polozaj "*", nato nadaljujte z
obrac¢anjem do dna. Pritisnite in drZite priblizno 20 sekund za vzig. Ce stroja dlje ¢asa niste uporabljali

ali ga uporabljate prvic, lahko traja 2-3 minute, da se vzge, kar je normalno.
3. Ko se pilotni plamen vige, obrnite gumb v poloZaj "00", da vigete glavni gorilnik. (Obrnite gumb v
polozaj "0" za najmanjsi plamen.)

4. Zaizklop pilotnega plamena obrnite gumb iz polozaja "*" v polozaj "e".

5. Zaprite ventil za dovod plina, ko stroja ne uporabljate.

1- Najmanjsa lokacija plamena
2- Najvecja lokacija plamena
3- \Viig
4- Velik pozar
5-  Zapri
6- Majhen ogenj

Vzdrzevanje

e Med vzdrzevanjem ocistite posodo za umazanijo in olje.

a. lzogibajte se uporabi jedkih Cistil, SCetk ali strgal na povrsini iz nerjavecega jekla, saj lahko
ostanki Zeleza povzrocijo rjo.
b. Za CiS¢enje povrsine ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo klor.

c. Za pranje stroja ne uporabljajte visokotlaéne brizgalne pistole.

e (e stroja dlje ¢asa ne boste uporabljali, povriino iz nerjavecega jekla ocistite s krpo, navlazeno z

bencinom.
e Ne spreminjajte prostora za prezraCevanje zgorevanja.
e Med Cis¢enjem izklopite pecico, da preprecite nesrece.

e |zogibajte se uporabi vode neposredno na povrsini pecice, da preprecite poskodbe.

o Ceizdelka ne uporabljate dlje ¢asa:
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a. Prekinite dovod plina.
b. Povrsino iz nerjavecega jekla ocistite s krpo in bencinom.

c. Stroj hranite v dobro prezracenem prostoru.

Odpravljanje tezav

Okvara Analiza razlogov

o Nepravilna namestitev ali prikljucitev vZigalne Sobe.

o Poskodovani svecki ali oZicenje Sobe za vzig.

o Nezadosten tlak plina v cevi.

. . . . Zamasena Soba.

Pilotni plamen se ne vige . . o

o Nepravilna povezava termoelementa ali prekinjen vod v
temperaturnem regulatorju.

o Poskodovan termoclen.

o Okvara ventila za regulacijo temperature plina.

o Nezadosten tlak plina v cevi.

o Zamasena $oba.

Pilotni plamen je prizgan, vendar se o Okvara plinskega stikala.

glavni gorilnik ne vige o Motnja v regulatorju temperature.

o Slab stik med termoelementom in ventilom.
o Poskodovan termoclen.

Metoda zamenjave Sob

a) S klju¢em odvijte matico, odstranite nosilec Sobe in zamenjajte Sobo.

1- Odvijte matico
2- Zamenjajte Sobo, na katero kaZe zelena puscica

b) S kljuéem odvijte tripotno matico pilotskega gorilnika, potegnite navzdol majhno plinsko cev in zamenjajte
Sobo pilotnega gorilnika.
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1- Odvijte in zamenjajte pilotsko Sobo, ki se nahaja na sredini naprave.

Prevoz in skladiscenje

Med transportom s tem izdelkom ravnajte previdno, da preprecite mocne vibracije. Na splosno pakiranega
izdelka ne smete dlje Casa shranjevati na prostem. Hraniti ga je treba v dobro prezracevanem skladis¢u brez
jedkega zraka. Izdelka ne shranjujte obrnjenega na glavo. Ce je potrebno skladi$¢enje na prostem, ga ustrezno

zascitite pred dezjem.



Environmental and disposal information

Producer to customer

Dear Sir or Madam,

Let’s take care of the environment! The product you own should not be disposed of with
household waste. According to applicable regulations (Directive 2012/19/EU and other local
regulations), used equipment must be taken to designated collection points for proper
disposal and recycling.

How to Handle the Product at the End of Its Lifecycle?
1. Electrical and Electronic Equipment: Products marked with the crossed-out wheeled
bin symbol must not be disposed of with household waste. You can:
o Take it to your local collection point for electrical and electronic equipment.
o Use the “one-for-one” system (returning the old device when purchasing a
new one, if available in your region).
2. Batteries and Accumulators: If the product contains batteries, remove them before
recycling and take them to designated battery collection points.
3. Packaging Materials: Packaging, such as cardboard or plastic, should be sorted and
placed in recycling bins.

Why is This Important?

Proper disposal of equipment and packaging materials:
e Protects the environment from harmful substances.
e Enables the recovery of valuable resources.
e Reduces the amount of waste sent to landfills.

Where to Find Information?

Information about waste collection points can be found on local authorities' websites or
through your recycling service provider. If needed, contact our customer service team, who
will gladly provide further details.

Thank you for your care for the environment and commitment to recycling!

Contact

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.
ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Gora | Poland, EU
info@expondo.com
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